Originalbetriebsanleitung

Konvektor
Dieses Produkt ist nur flir gut isolierte Raume

oder flir den gelegentlichen Gebrauch geeignet.

Original operating instructions

Convector
This product is only suitable for well insulated
spaces or occasional use.

Istruzioni per I'uso originali
Convettore

Il presente prodotto & adatto solo a ambienti cor-

rettamente isolati 0 ad un uso occasionale.

Originalna navodila za uporabo
Konvektor

Ta izdelek je primeren le za uporabo v dobro izoli-

ranih prostorih ali za priloznostno uporabo.

Instrukcja oryginalng
Konwektor

Ten produkt jest odpowiedni tylko do sporadycz-
nego uzytku lub do stosowania w dobrze izolowa-

nych pomieszczeniach

NpwtoTtuneq O8nyieg xpriong
HAekTtplkog Oeppavtnpag

7CED

Art.-Nr.: 23.386.60 (GCH 2000)
Art.-Nr.: 23.386.61 (GCH 2000 W)
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GCH 2000
GCH 2000 W

1.-Nr.: 11038
1.-Nr.: 11028
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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfigung stehen. Falls Sie das Gerat an an-
dere Personen Ubergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir ibernehmen keine Haftung fur
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

o Uberpriifen Sie, ob das Gerat in einem
einwandfreien Zustand geliefert wurde. Bei
eventuellen Beschadigungen Gerat nicht an-
schlieBen.

® Verlegen Sie das Netzkabel so, dass man
nicht Uber das Kabel stolpern kann.

® Netzleitung nicht Gber bei Betrieb heiBe Ge-
rateteile fihren.

® Netzstecker nie an der Netzleitung aus der
Steckdose ziehen! Gerat nie an der Netz-
leitung tragen oder durch Ziehen am Kabel
bewegen.

® Netzleitung nie um das Gerat wickeln.

® Netzleitung nie einklemmen, Uber scharfe
Kanten ziehen, Uber hei3e Herdplatten oder
offene Flammen legen.

e Gerat nur in geschlossenen, trockenen Rau-
men verwenden.

* Dieses Heizgerét nicht in unmittelbarer Néhe
einer Badewanne, einer Dusche oder eines
Schwimmbeckens benutzen.

© Das Heizgerat nicht im Badezimmer verwen-
den.

e Geréat niemals in Wasser tauchen — Lebens-
gefahr!

® Niemals Gerat mit nassen Handen bedienen.

®  Gerét nie 6ffnen und Spannung fiihrende Tei-
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le beriihren — Lebensgefahr!

Gerét so aufstellen, dass der Netzstecker
jederzeit zuganglich ist.

Ist das Gerat langere Zeit auBBer Betrieb,
Netzstecker ziehen!

Gerat nicht unmittelbar unter einer Steckdose
aufstellen.

Gehéause kann sich bei ldngerem Betrieb
stark erwarmen. Das Gerét so aufstellen,
dass ein zufélliges Beriihren ausgeschlossen
ist.

Gerat niemals auf langflorigen Teppichen auf-
stellen.

Gerat darf nicht in Rdumen in denen feuer-
geféhrliche Stoffe (z.B. Lésungsmittel usw.)
oder Gase verwendet oder gelagert werden
betrieben werden.

Leicht entflammbare Stoffe oder Gase vom
Gerat fernhalten.

Nicht in feuergefahrdeten Raumen (z.B. Holz-
schuppen) betreiben.

Heizgerat nur mit vollstandig ausgerollter
Netzleitung betreiben.

Keine Fremdkérper in Geréatedffnungen ein-
fihren — Gefahr von Stromschlag und Geréate-
beschédigung.

Kinder und Personen unter Medikamenten-
oder Alkoholeinfluss sind vom Gerat fernzu-
halten.

Warnung: Um eine Uberhitzung des Heizge-
rates zu vermeiden, darf das Heizgerét nicht
abgedeckt werden - Brandgefahr! Beachten
Sie das Symbol auf dem Gerét (Abb. 6).
Wartungsarbeiten und Reparaturen dirfen
nur vom autorisierten Fachpersonal ausge-
fuhrt werden.

Die Netzleitung muss regelmasig auf De-
fekte oder Beschadigungen gepriift werden.
Eine beschadigte Netzleitung darf nur vom
Elektrofachmann oder der ISC GmbH unter
Berucksichtigung der einschlagigen Bestim-
mungen ausgetauscht werden.

Installieren Sie zur elektrischen Sicherheit
einen Fehlerstromschutzschalter (RCD).

Das Gerat nur an eine geerdete Steckdose
anschlieBen.

Nach VDE 0100 Teil 701 darf die Montage
bzw. der mobile Betrieb des Geréates nicht im
Schutzbereich (0, 1, 2) erfolgen (Abb. 7).
Gerét niemals in der N&he von Feuchtrau-
men oder Nasszellen (Badwanne, Dusche,
Schwimmbad etc.) aufstellen. Das Heizgerat
ist so anzubringen, dass Schalter und andere
Regler nicht von einer sich in der Badewanne
oder unter der Dusche befindlicher Person
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berthrt werden kénnen.

®  Warnung! Das Heizgerét darf nicht benutzt
werden, wenn die Glasabdeckung auf der
Vorderseite des Gerates beschadigt ist.

* Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren
und dartiber sowie von Personen mit ver-
ringerten physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfah-
rung und Wissen benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt oder bezuglich des sicheren
Gebrauchs des Gerates unterwiesen wurden
und die daraus resultierenden Gefahren
verstehen. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat
spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung
durfen nicht von Kindern ohne Beaufsichti-
gung durchgefiihrt werden.

e Kinder jinger als 3 Jahre sind fernzuhalten,
es sei denn, sie werden sténdig uberwacht.

e Kinder ab 3 Jahren und jlinger als 8 Jahre
durfen das Gerat nur ein- und ausschalten,
wenn sie beaufsichtigt werden oder bezuiglich
des sicheren Gebrauchs des Gerétes unter-
wiesen wurden und die daraus resultierenden
Gefahren verstanden haben, vorausgesetzt,
dass das Gerat in seiner normalen Ge-
brauchslage platziert oder installiert ist. Kin-
der ab 3 Jahren und jiinger als 8 Jahre durfen
nicht den Stecker in die Steckdose stecken,
das Gerat nicht regulieren, das Gerat nicht
reinigen und/oder nicht die Wartung durch
den Benutzer durchfihren.

® Vorsicht - Einige Teile des Produktes kon-
nen sehr heiB werden und Verbrennungen
verursachen. Besondere Vorsicht ist ge-
boten, wenn Kinder und schutzbediirftige
Personen anwesend sind.

2. Geratebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geréatebeschreibung (Bild 1)
1. LCD Display

2. Taste ,Ein/ Standby”

3. Taste ,Temperatureinstellung”
4. Taste ,Heizleistungseinstellung”
5. Taste ,Zeitvorwahl®

6. Taste ,Vvniedriger”

7. Taste ,ahdher”

8. StandfuBB

9. Glasabdeckung

10. Fernbedienung
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2.2 Lieferumfang (Bild 2)

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

® Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

o Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

e Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

* Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Geréat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

1x Glaskonvektor (11)

1x Fernbedienung (10)

2x StandfiiBe (8)

2x Obere Wandhalter (12)

1x Unterer Wandhalter (13)

2x Kunststoffdibel 8 mm (14)

3x Schraube fiir Wandhalter M4x10 (15)
8x Schraube fiir StandftiBe M4x10 (16)
2x Schraube flir Wandbefestigung (17)
Originalbetriebsanleitung

3. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Das Gerat kann in trockenen, geschlossenen
Raumen als Zusatzheizung verwendet werden.
Das Gerat darf nur komplett montiert am Boden
stehend oder an der Wand hangend betrieben
werden. Das Betreiben auf einer instabilen Flache
(z.B. Bett) ist nicht zuléssig. Die Montage an ei-
ner nicht tragfahigen oder brennbaren Wand, an
Schragen oder an der Decke ist untersagt.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere dartiber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fir daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-

mungsgeman nicht fir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
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wurden. Wir ibernehmen keine Gewabhrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Nennspannung: ..........c.cceceeeeeenen. 230V ~50Hz
Heizleistung: .......ccccooiiiiiiiiiiie 2000 W
Thermostatregler: ... ... 16°C -50°C
Schutzklasse: .........cccoveviiiciiiicccce |

Geratemale ohne
86 x 10 x46,5cm
Geratemale mit StandfliBe ca.: 86 x 23 x 52,5 cm

5. Vor Inbetriebnahme

5.1 Montage

Das Gerat kann frei im Raum stehend oder an
einer Wand montiert verwendet werden. Die Min-
destabsténde sind einzuhalten. Das Gerat darf
nur in senkrechter Stellung und komplett montiert
betrieben werden.

a) Standmontage (Abb. 3)

Es sind zum Gehause Mindestabstande von
30cm seitlich, 60 cm nach oben und 100 cm nach
vorne einzuhalten.

Beachten Sie Punkt 1 - Sicherheitshinweise.
Achtung! Um Beschadigungen zu vermeiden,
Heizgerat zur StandfuBmontage auf eine weiche
Unterlage (z.B. Teppich) legen.

Montieren Sie die beiden StandfiiBe (8) mit je 4
Schrauben M4x10 (16) am Gehause (11).

b) Wandmontage (Abb. 4-5)

Achtung! Stellen Sie sicher, dass sich im Bereich
der Bohrlécher keine elektrischen Leitungen
oder andere Installationen (z.B. Wasserrohre)
befinden. Achten Sie auf festen, waagerechten
Sitz des Gerates an der Wand. Verwenden Sie
nur geeignetes Befestigungs-material an einer
tragfahigen Wand.

Die mitgelieferten Dilbel und Schrauben sind ge-
eignet fur: Beton, Naturstein im dichtem Geflge,
Vollziegel, Kalksand-Vollstein, Vollstein aus
Leichtbeton und Porenbeton (Gasbeton).

Anl_GCH_2000_SPK7.indb 6

Es sind zum Gehéuse Mindestabstande von
30cm seitlich, 60 cm nach oben, 30 cm nach
unten und 100 cm nach vorne einzuhalten. Die
Montagehdhe (Oberkante Heizer) muss weniger
als 180 cm betragen. Beachten Sie Punkt 1 - Si-
cherheitshinweise.

* Bei Wandmontage die StandftiBe nicht mon-
tieren.

Beachten Sie bei der Auswahl des Standor-
tes, dass sofern FuBbodenleisten vorhanden
sind der Mindestabstand zum Gehause bzw.
die Montagehohe ab Oberkante der FuBbo-
denleiste zu bestimmen ist.

Zur Befestigung der beiden oberen Wandhal-
ter (12) und des unteren Wandhalters (13) an
der Gehéauserlckseite fuhren Sie die Wand-
halterlasche in den Schlitz (a) ein. Schrauben
Sie anschlieBend die Wandhalter (12 + 13)
mit je 1 Schraube M4x10 (15) an der Gehau-
seruckseite fest. Der untere, mittige Wand-
halter (13) wird nur als Abstandhalter zur
Wand bendtigt und spater nicht mit der Wand
verbunden.

AnschlieBend sind die beiden Befestigungs-
I6cher @ 8 mm zu bohren. Die Mitte der
Lécher ist horizontal in einem Abstand von
535 mm und mindestens 650 mm Uber dem
FuBboden (Leisten bericksichtigen) anzu-
zeichnen und zu bohren.

Setzen Sie die Dibel (Abb. 2 / Pos. 14) ein
und drehen Sie die beiden Schrauben (Abb.
2/ Pos. 17) soweit in die Diibel, dass die
Wandhalter-ungen eingehangt werden kén-
nen. Hangen Sie das Geréat mit den beiden
oberen Wandhaltern an den Schrauben ein.
Ziehen Sie es bis zum Anschlag nach unten
und dann bis zum Anschlag nach rechts, bis
das Gerat sicher hangt.

6. Bedienung

Warnung! Vor Inbetriebnahme Uberpriifen, ob die
vorhandene Spannung mit der angegebenen
Spannung auf dem Datenschild Gibereinstimmt.

Beachten Sie die unter Punkt 1 angefiihrten Si-
cherheitshinweise.

Bei Erstinbetriebnahme oder nach langerer
Betriebspause kann es zu einer kurzzeitigen Ge-
ruchsbildung kommen. Dies ist kein Fehler.
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Wird eine der Funktionstasten betatigt, schaltet
sich die Hintergrundbeleuchtung fiir ca. 25 Se-
kunden ein.

Alle Funktionen kénnen sowohl mit den Drucktas-
tern auf dem Gerét als auch mit der Fernbedie-
nung geschaltet werden. Fiir die Fernbedienung
sind 2 St. Batterien Typ ,AAA"“ zu verwenden.
Beachten Sie beim Batteriewechsel unbedingt
die richtige Polaritat. Verbrauchte Batterien sind
ordnungsgeman zu entsorgen.

6.1 Gerit einschalten (Abb. 1 + 4)

Mit dem Hauptschalter (18) wird das Gerat voll-
standig vom Stromnetz getrennt.

Schalten Sie als Erstes den Hauptschalter ein
bzw. als Letztes aus wenn Sie das Gerét nicht
mehr benétigen.

Nach einschalten des Hauptschalters (18) ist das
Gerat auf Standby.

Mit der Ein-/Standby Taste (2) kann das Gerat
eingeschaltet bzw. auf Standby geschaltet wer-
den.

Displayanzeige (Abb. 8)

a = Frostwachter Funktion (5 °C)

b = Hohe Heizleistung (2000 W)

¢ = Niedriger Heizleistung (1000 W)
d = Heizung (1000 W / 2000 W) ein

6.2 Heizleistung einstellen (Abb. 1)

Durch driicken der Ein-/Standby Taste (2) wird
das Gerat eingeschaltet, die Frostwachter Funkti-
on ist eingestellt. Durch driicken der ,,Power” Tas-
te (4) kann die hohe Heizleistung, durch zweima-
liges Driicken die niedrige Heizleistung eingestellt
werden. Bei dreimaligem Drtlicken ist wieder die
Frostwéachter Funktion eingestellt.

6.3 Zeitvorwahl (Abb. 1)
Hinweis: Wahrend die Anzeige blinkt, kann die
Ausschaltzeit (1 - 23h) eingestellt werden.

Heizbetrieb wie oben beschrieben einstellen.
Driicken Sie die ,Timer“ Taste (5). Die aktuell
eingestellte Zeit blinkt am Display. Durch driicken
der Taste ,A“ (7) kann die Zeitvorwahl erhéht
werden. Durch driicken der Taste ,, ¥ (6) kann die
Zeitvorwahl verringert werden. Zum Ausschalten
der Zeitvorwahl die Taste , ¥“ (6) solange driicken
bis ,,00“ erscheint oder die Ein-/Standby Taste (2)
driicken.
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6.4 Solltemperatur einstellen (Abb. 1)
Hinweis: Wéhrend die Anzeige blinkt, kann die
Solltemperatur (15 - 50 °C) eingestellt werden.

Heizbetrieb wie oben beschrieben einstellen. Dri-
cken Sie die ,, Temp*“ Taste (3) zweimal. Die aktuell
eingestellte Temperatur blinkt am Display. Durch
driicken der Taste ,A“ (7) kann die Solltemperatur
erhoht werden. Durch driicken der Taste ,, ¥ (6)
kann die Solltemperatur verringert werden.

Es wird die von dem im Gerét integrierten Tem-
peraturfiihler gemessene Temperatur (Geréate-
temperatur) angezeigt. Erreicht diese Temperatur
die eingestellte Solltemperatur, so schaltet das
Gerét von der hohen Heizleistung auf die niedrige
Heizleistung. Uberschreitet die Temperatur die
Solltemperatur um 2 °C, schaltet die Heizung ab.
Unterschreitet die Temperatur um 5 °C die Soll-
temperatur, schaltet die Heizung wieder auf hohe
Heizleistung.

6.5 Uberhitzungsschutz

Bei UbermaBiger Erwarmung schaltet sich das
Gerat automatisch ab. Ist dies der Fall, Gerat
ausschalten, Netzstecker ziehen und einige
Minuten abkuhlen lassen. Nach Beseitigung der
Ursache (z.B. abgedecktes Luftgitter) kann das
Geréat wieder eingeschaltet werden. Sollte es
zum wiederholten Ansprechen des Uberhitzungs-
schutzes kommen, wenden Sie sich bitte an die
ISC GmbH.

7. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!

7.1 Reinigung

e Vor Beginn von Reinigungs- und Wartungs-
arbeiten muss das Geréat ausgeschaltet, vom
Stromnetz getrennt und abgekihlt sein.

®  Wartungs- und Reparaturarbeiten ausschlie3-
lich von einer autorisierten Elektrowerkstatt
oder der ISC GmbH durchfiihren lassen.

* Die Netzleitung muss regelmaBig auf De-
fekte oder Beschadigungen gepriift werden.
Eine beschadigte Netzleitung darf nur vom
Elektrofachmann oder der ISC GmbH unter
Berucksichtigung der einschlagigen Bestim-
mungen ausgetauscht werden.

e Zur Reinigung des Gehauses ein leicht feuch-
tes Tuch verwenden.
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®  Verunreinigungen durch Staub mit einem
Staubsauger entfernen.

* Die Glasfront kann mit herkémmlichem Glas-
reiniger gesaubert werden.

7.2 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

7.3 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden:

* Typ des Gerates

*  Artikelnummer des Gerates

® Ident-Nummer des Geréates

® Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.isc-gmbh.info

8. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschéden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurlickge-
flhrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
hdéren nicht in den Hausmull. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Geréat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

9. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehor an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30 "C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der
Originalverpackung auf.
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10. Hinweise zur Fehlerbeseitigung

Wird das Gerat richtig betrieben, durften keine Stérungen auftreten. Bei Stérungen priifen Sie die fol-

genden Mdglichkeiten, bevor Sie den Kundendienst versténdigen.

Stérung

Méogliche Ursache

Abhilfe

Gerat heizt nicht

Netzstecker nicht eingesteckt
Hauptschalter nicht eingeschaltet
Gerét in Standby oder Frostwachter
Funktion

Thermostat zu niedrig eingestellt
Uberhitzungsschutz hat ausgeldst

Netzstecker einstecken
Hauptschalter einschalten
Heizleistung (1000 W / 2000 W)
einstellen

Temperatur erhdhen

Abschnitt 7.5 beachten

Anl_GCH_2000_SPK7.indb 9
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11. Erforderliche Angaben zu elektrischen Einzelraumheizgeraten

Modellkennung(en): GCH 2000, GCH 2000 W, GCH 2000 G

Angabe Symbol Wert :;nl; Angabe Einheit

Wiérmeleistung Nur bei elektrischen Speicher-Einzelraumgeraten: Art
der Regelung der Wirmezufuhr (bitte eine Moglichkeit
auswahlen)
manuelle Regelung der Warmezufuhr mit integriertem

Nennwarmeleistung Prom 2,0 kw 8 8 8 -
Thermostat

Mindestwarmeleis- P 1.0 ow manuelle Regelung der Warmezufuhr mit Rtck-

tung (Richtwert) mn ! meldung der Raum- und/oder AuRentemperatur

Maximale konti-

- N elektronische Regelung der Warmezufuhr mit
nuierliche Warme- Praxc 2,0 kw N -
) Ruckmeldung der Raum- und/oder AuRentemperatur

leistung

Hilfstromverbrauch Warmeabgabe mit Geblaseunterstiitzung -

Bei Nennwédrme- Art der Warmeleistung/Raumtemperaturkontrolle (bitte eine

X €liax 2,040 kw Lo B "
leistung Moglichkeit auswahlen)
Bei Mindestwar- einstufige Warmeleistung, keine Raumtempera- )
! elun | 1,026 | kw N & P nein

meleistung turkontrolle

|m Bereitschafts- el 0,001 oW zwei oder mehr n;(anueII”elnstellbare Stufen, keine nein

2ustand Raumtemperaturkontrolle
Raumtemperaturkontrolle mit mechanischem nein
Thermostat
mit elektronischer Raumtemperaturkontrolle ja
elektronische Raumtemperaturkontrolle und Ta- nein
geszeitregelung
elektronische Raumtemperaturkontrolle und nein
Wochentagsregelung
S ige Regel ionen (Mehrfack maoglich)
Raumtemperaturkontrolle mit Prasenzerkennung nein
Raumtemperaturkontrolle mit Erkennung offener nein
Fenster
mit Fernbedienungsoption ja
mit adaptiver Regelung des Heizbeginns nein
mit Betriebszeitbegrenzung ja
mit Schwarzkugelsensor nein

Kontaktangaben

ISC GmbH, Eschenstr. 6, D-94405 Landau/Isar

Anl_GCH_2000_SPK7.indb 10
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Nur fir EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

Geman européischer Richtlinie 2012/19/EU uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugeflhrt werden.

Recycling-Alternative zur Ricksendeaufforderung:

Der Eigentimer des Elektrogeréates ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgeréat kann hierflir auch einer
Rucknahmestelle Uberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehérteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der iISC GmbH zuléssig.

Technische Anderungen vorbehalten

11 -
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir lhnen auch telefo-
nisch Uber die angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fur die Geltendmachung von Garantiean-
spruchen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natlrliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstéandigen Tatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusatzlich zur gesetzlichen Gewéhrleistung Kéufern seiner Neugeréte verspricht. lhre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht berlihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fur Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Méngel an einem von lhnen erworbenen neu-
en Gerét des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mdngel am Gerat oder den Austausch des Gerétes be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Geréats an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerat, die durch missbrauchliche oder unsachgeméaBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkd&rpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerét oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgeméaBen, tblichen oder
sonstigen natirlichen Verschlei3 zuriickzufihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspri-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerétes flihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Geréat
oder fiir etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter:
www.isc-gmbh.info. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise Ihres Kaufs des Neu-
geréts bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet wer-
den, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmaoglichkeit ausgeschlossen.
Ist der Defekt des Geréates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repa-
riertes oder neues Gerat zurlck.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerat, die vom

Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Service-

adresse.

Fur Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrénkungen dieser Garantie ge-

maB den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)

-12-
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Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
um lhnen noch mehr Service zu bieten, haben Sie die Mdglichkeit auf unserem Onlineportal weitere
Informationen abzurufen.

Sollten einmal Probleme oder Fragen zu Ihrem Produkt auftreten, kdnnen Sie schnell und einfach unter
www.isc-gmbh.info viele Aktionen durchflhren. Hier einige Beispiele:

Ersatzteile bestellen

Aktuelle Preisauskinfte

Verfligbarkeiten der Ersatzteile

Servicestellen Vorort fur Benzingerate

Defekte Gerate anmelden

Garantieverlangerungen (nur bei bestimmten Geraten)
Bestellverfolgung

Wir freuen uns auf lhren Besuch online unter www.isc-gmbh.info!

International Service Center

www.isc-gmbh.info

Telefon: 09951 /95 920 00 -Telefax: 09951/95 917 00
E-Mail: info@einhell.de - Internet: www.isc-gmbh.info
iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)

-13-
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

® Check that the equipment has been delivered
in perfect condition. If it has suffered any da-
mage, do not connect the equipment to the
power supply.

® Place the mains cable so that there is no dan-
ger of tripping over the cable.

® Do not pass the mains cable over hot parts of
the equipment during operation.

® Never use the mains cable to pull the power
plug out of the socket-outlet! Never use the
mains cable to carry the equipment or try
to move the equipment by pulling the mains
cable.

® Never wind the mains cable around the fan
heater.

© Never jam the mains cable between objects,
or pull the cable over sharp edges, or place
the cable over hot plates or open flames.

e Use the equipment in enclosed, dry areas
only.

® Do not use this heater in the immediate vicini-
ty of a bath, shower or swimming pool.

® Do not use the heater in a bathroom.

® Never immerse the equipment in water — dan-
ger of fatal accident!

® Never use the equipment with wet hands.

® Never open the equipment or touch live parts
— danger of fatal accident!

® Position the equipment in such a way that the
mains plug is accessible at all times.

Anl_GCH_2000_SPK7.indb 14
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If the equipment is not used for a lengthy
period of time, disconnect it from the mains
supply.

Do not position the equipment directly below
a socket.

If the equipment is used for a lengthy time the
housing can become very hot. Position the
equipment in such a way as to prevent acci-
dental touching.

Never position the equipment on deep pile
carpets.

Do not use the equipment in rooms in which
inflammable materials (for example solvents,
etc.) or gases are used or stored.

Keep highly inflammable substances and ga-
ses away from the equipment.

Do not use in areas where there is a fire risk
(for example wooden sheds).

Only use the heater with its mains lead fully
extended.

Do not insert any foreign objects in the
equipment’s openings — danger of electric
shock and damage to the equipment.

Keep children and people on medication or
under the influence of alcohol away from the
equipment.

Warning: Do not cover the heater. If you fail to
observe this point, the heater may suffer from
overheating. Risk of fire! Pay attention to the
symbol on the equipment (Fig. 6).
Maintenance and repair work may only be
carried out by authorized trained personnel.
Check the mains lead at regular intervals

for signs of defects or damage. A damaged
mains lead may only be replaced by an elec-
trician or ISC GmbH in compliance with the
relevant regulations.

For electrical safety purposes we recommend
that you install a residual current device
circuit-breaker (RCD).

Connect the equipment to an earthed socket
outlet only.

Warning! The heater is not allowed to be used
if the glass cover on the front of the equip-
ment is damaged.

According to VDE 0100 Part 701, the instal-
lation or mobile operation of the equipment is
not allowed within protection zones (0, 1, 2)
(Fig. 7).

Never install the equipment near wet rooms
or wet areas (bath, shower, swimming pool
etc.). The heater must be installed such that
it is impossible for the switches and controls
to be touched by a person in the bathtub or
shower.
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e Caution! The automatic switching on of the
heater can pose risks. For example, heaters
which have been covered or adjusted during
the off period may cause a fire.

e This equipment can be used by children of
8 years and older and by people with limited
physical, sensory or mental capacities or tho-
se with no experience and knowledge if they
are supervised or have received instruction
in how to use the equipment safely and un-
derstand the dangers which result from such
use. Children are not allowed to play with the
equipment. Unless supervised, children are
not allowed to clean the equipment and carry
out user-level maintenance work.

¢ Children younger than 3 years must be kept
away unless they are continuously supervised

e Children of 3 years and younger than 8 years
are allowed to use the equipment only if they
are supervised or have received instruction
in how to use the equipment safely and
understand the dangers which result from
such use, provided that the equipment is
positioned or installed in its normal place of
use. Children of 3 years and younger than 8
years are not allowed to insert the plug into
the socket, regulate the equipment, clean the
equipment and/or perform the maintenance
which a user is expected to perform.

e Caution - Some parts of the product can
become very hot and cause burns. Spe-
cial care is required when children and
persons in need of protection are pre-
sent.

2. Layout and items supplied

.1 Layout (Fig. 1)

. LCD

. ,On/ Standby" button

. ,Temperature setting“ button
. ,Heat output setting” button
. »Timer® button
. »Ylower" button
. ,Ahigher” button
. Foot
. Glass cover

2
1
2
3
4
5
6
7
8
9
10. Remote control

2.2 Items supplied (Fig. 2)

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

e Check to see if all items are supplied.

® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

* |If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

* 1x Glass convector (11)
® 1 x Remote control (10)
e 2xFoot (8)

e 2x Upper wall holder (12)

® 1x Lower wall holder (13)

¢ 2x Plastic wall plug 8 mm (14)

e 3x Screw M4x10 for the wall holders (15)
® 8x Screw M4x10 for the feet (16)

e 2x Screw for wall mounting (17)

® Original operating instructions

3. Proper use

The equipment is designed for use as an additi-
onal heater in dry, enclosed areas. Operate the
equipment only when it is completely assembled
and standing on the floor or hanging on the wall.
It is prohibited to operate the equipment on an
unstable surface (e.g. on a bed). Never mount the
equipment on a wall which is not capable of bea-
ring the load or which is combustible, on angled
surfaces, or on the ceiling.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

-15-
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4. Technical data

Rated voltage: .
Heat output: ........
Thermostat control: .........ccccceveerenne 15°C -50°C

without feet approx.:.........ccceeuu.. 86 x 10 x46.5cm
Equipment dimensions
with feet approxX.:.....cccceecveeennns 86 x 23 x 52.5 cm

5. Before starting the equipment

5.1 Assembly

The equipment can be used indoors in a free
standing position or mounted on a wall. The
minimum clearances must be observed. The
equipment is allowed to be used only when it is
completely assembled and in a vertical position.

a) Free-standing installation (Fig. 3)

Ensure that a minimum distance of 30 cm to the
sides, 60 cm to the top and 100 cm to the front of
the equipment are maintained.

Observe point 1 - Safety information.

Important! To prevent damage when attaching the
feet to the heater, place the heater upside down
on a soft surface (e.g. a carpet).

Fit the two feet (8) to the housing (11), each with
four M4x10 screws (16).

b) Mounting on a wall (Fig. 4-5)

Important! Make sure that there are no electric
cables or other installations (for example water
pipes) near the drill holes. Ensure that the equip-
ment is secured firmly and horizontally to the wall.
Use only suitable fastening material on a wall
capable of bearing the load.

The supplied dowels and screws are suitable for
the following: Concrete, natural stone with a den-
se structure, solid brick, solid limestone bricks,
solid lightweight concrete bricks and aerated
concrete.

Ensure that a minimum distance of 30 cm to the
sides, 60 cm to the top, 30 cm to the bottom and
100 cm to the front of the equipment are main-
tained. The mounting height (upper edge of the
heater) must be less than 180 cm.

Observe point 1 - Safety information.

Anl_GCH_2000_SPK7.indb 16

* Do not attach the feet if the equipment is to
be mounted on the wall.

*  When selecting the location for the equip-
ment, please note that if there are skirtings
on the floor, then the minimum distance to the
housing or the installation height has to be
measured from the top of the skirting.

¢ To fasten the two upper wall holders (12) and
the lower wall holder (13) to the rear side of
the housing, insert the wall holder lug into the
slot (a). Then screw the wall holders (12 +
13) to the rear side of the housing, with one
M4x10 screw (15). The lower, central wall hol-
der (13) is needed only as a spacer and will
not be connected to the wall later.

¢ Then drill the two fastening holes with 8 mm
diameter. Mark the centers of the holes so
that they are 535 mm apart, horizontal and at
least 650 mm above the floor (allow for skir-
tings), then drill the holes accordingly.

® Insert the wall plugs (Fig. 2/ Item 14) and
turn the two screws (Fig. 2 / ltem 17) into the
plugs far enough to enable the wall holders
to be hooked on. Hook the equipment by the
two upper wall brackets onto the screws. Pull
down the equipment as far as it will go, then
push it to the left until it hangs securely.

6. Operation

Warning! Before using the equipment for the first
time, check that the voltage supply is the same as
the voltage details set out on the rating plate.

Read the safety regulations in section 1.

When the equipment is used for the first time or
after a long period of rest, it may emit an odor for
a short time. This is not a fault.

When one of the function buttons is pressed, the
backlighting will come on for approx. 25 seconds.

All modes and functions can be set using the but-
tons on the appliance as well as with the remote
control. The remote control runs on 2 batteries
type ,AAA®. Make sure that the poles are not
reversed when you change the batteries. Used
batteries must be disposed of properly.

-16-
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6.1 Switching on the equipment (Fig. 1 + 4)
The main switch (18) disconnects the appliance
completely from the mains power supply.

The first step when you want to use the appliance
is to turn on the main switch; the last step when
you no longer need the appliance is to turn off the
main switch.

After the main switch (18) is activated, the equip-
ment will be in standby mode.

With the On / Standby button (2) you can switch
the equipment on or to standby mode.

Display (Fig. 8)

a = Antifreeze function (5 °C)

b = High heat output (2000 W)

¢ = Low heat output (1000 W)

d = Heating on (1000 W / 2000 W)

6.2 Setting the heat output (Fig. 1)

Press the On / Standby button (2) to switch on the
equipment and activate the antifreeze function.
Press the ,,Power” button (4) once to set the high
heat output, press it twice to set the low heat
output. Press the button three times to set the an-
tifreeze function again.

6.3 Timer (Fig. 1)
Note: The switch-off time (1 — 23h) can be set
while the indicator is blinking.

Set the heating mode as described above.

Press the ,Timer” button (5). The currently set
time will blink on the display. The selected time
can be increased by pressing the , o“ button (7).
The selected time can be decreased by pressing
the ,, ¥* button (6). To switch off the time selection,
press and hold the , v* button (6) until ,00“ ap-
pears, or press the On / Standby button (2).

6.4 Setting the desired temperature (Fig. 1)
Note: The desired temperature (15 - 50 °C) can
be set while the indicator is blinking.

Set the heating mode as described above.

Press the , Temp.“ button (3) twice. The currently
set temperature will blink on the display. The desi-
red temperature can be increased by pressing the
»A“button (7). The desired temperature can be
decreased by pressing the ,, ¥ button (6).

The temperature measured by the temperature
sensor integrated in the equipment (i.e. the equip-
ment temperature) is indicated. When this tempe-
rature reaches the selected desired temperature,
the equipment will switch from high heat output to

low heat output.

If the temperature exceeds the desired tempe-
rature by 2 °C, the heater will switch off. If the
temperature drops below the desired temperature
by 5 °C, the heater will switch back to high heat
output.

6.5 Overheating guard

In case of excessive heating, the equipment will
shut down automatically. If this occurs, turn off the
equipment, disconnect the mains plug and wait

a few minutes for the equipment to cool. After eli-
minating the cause (e.g. a covered air grille), the
equipment can be switched on again. If the over-
heating guard triggers repeatedly, please contact
ISC GmbH.

7. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!

7.1 Cleaning

e Before carrying out any cleaning and main-
tenance work the equipment must be turned
off, disconnected from the power supply and
cooled down.

e Use a damp cloth to clean the casing.

® Remove dust pollution with a vacuum cleaner.

e Maintenance and repair work may only be
carried out by an electrical servicing contrac-
tor or ISC GmbH.

® Check the mains lead at regular intervals
for signs of defects or damage. A damaged
mains lead may only be replaced by an elec-
trician or ISC GmbH in compliance with the
relevant regulations.

® There are no parts inside the equipment
which require additional maintenance.

7.2 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

-17-
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7.3 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

* Type of machine

®  Article number of the machine

® |dentification number of the machine

* Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

8. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

9. Storage
Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature. The

ideal storage temperature is between 5 and 30
°C. Store the electric tool in its original packaging.

-18-
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10. Troubleshooting

If the equipment is operated properly you should experience no problems with malfunctions or faults.
In the event of any malfunctions or faults, please check the following before you contact your customer

services.

Fault

Possible cause

Remedy

The equipment
does not heat

The power plug is not connected
The main switch is not turned on
The equipment is in standby mode
or the antifreeze function is active
The thermostat is set too low

The overheating guard has trigge-
red

Connect the power plug

Turn on the main switch

Set the heat output

(1000 W /2000 W)

Increase the temperature (°C)
Note section 7.5
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11. Information requirements for electric local space heaters

Model identifier(s): GCH 2000, GCH 2000 W, GCH 2000 G

Item Symbol Value Unit Item Unit
Heat output Type of heat input, for electric storage local space heaters
only (select one)
Nominal heat output
Prom 2,0 kw manual heat charge control, with integrated thermostat -
Minimum heat P 10 oW manual heat charge control with room and/or
output (indicative) mn ! outdoor temperature feedback
Maximum contin- electronic heat charge control with room and/or
Prax,c 2,0 kw -
uous heat output outdoor temperature feedback
Auxiliary electricit .
Y A Y fan assisted heat output -
consumption
At nominal heat Type of heat output/room temperature control (select
el | 2000 | kw | | VP put/ P ¢
output one)
At minimum heat single stage heat output and no room tempera- ture
ey | 1,026 | kw gle stag P P no
output control
Two or more manual stages, no room tempera- ture
In standby mode el 0,001 kw 8 P no
control
with mechanic thermostat room temperature no
control
with electronic room temperature control yes
electronic room temperature control plus day no
timer
electronic room temperature control plus week no
timer
Other control options (multiple selections possible)
room temperature control, with presence detection
no
room temperature control, with open window
detection no
with distance control option yes
with adaptive start control no
with working time limitation yes
with black bulb sensor no

Contact details

I1SC GmbH, Eschenstr. 6, D-94405 Landau/Isar
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GB

For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers
accompanying products is permitted only with the express consent of the iISC GmbH.

Subject to technical changes

_29-
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.

Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at: www.isc-gmbh.info.
Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new device. Devices that are
returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be covered by the guarantee,
because appropriate identification will not be possible. If the defect is covered by our guarantee,
then the item in question will either be repaired immediately and returned to you or we will send you
a new replacement.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.

.20
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Pericolo!

Nell’'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

® Controllate che I'apparecchio sia stato con-
segnato in perfetto stato. In caso di eventuali
danni non collegate I'apparecchio alla presa
di corrente.

® Posate il cavo di alimentazione in modo che
non sia possibile inciamparvi.

® Non fate passare il cavo di alimentazione su
parti del’apparecchio che diventano calde
durante il funzionamento.

® Non staccate la spina dalla presa di corrente
tirando il cavo di alimentazione! Non traspor-
tate o spostate I'apparecchio tirandolo per il
cavo di alimentazione.

* Non avvolgete mai il cavo di alimentazione
allapparecchio.

* Non incastrate mai il cavo di alimentazione,
non fatelo passare su spigoli appuntiti, non
appoggiatelo su piastre elettriche molto calde
o su fiamme libere.

e Utilizzate 'apparecchio solo in ambienti chiu-
si ed asciutti.

® Non utilizzate questo apparecchio nelle im-
mediate vicinanze di una vasca da bagno,
una doccia o una piscina.

® Non utilizzate I'apparecchio in bagno.

® Nonimmergete mai 'apparecchio in acqua -
Pericolo di morte!

® Non usate mai I'apparecchio con le mani ba-
gnate.
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Non aprite mai 'apparecchio e non toccate
parti che conducono corrente — Pericolo di
morte!

Posizionate I'apparecchio in modo che la spi-
na sia sempre accessibile.

Staccate la spina dalla presa di corrente se
I'apparecchio non viene utilizzato per un peri-
odo di tempo prolungato!

Non mettete 'apparecchio direttamente sotto
una presa di corrente.

In caso di utilizzo prolungato il rivestimento si
puo riscaldare molto. Installate I'apparecchio
in modo che venga escluso un contatto casu-
ale.

Non mettete mai I'apparecchio su tappeti a
pelo lungo.

Lapparecchio non deve essere usato in ambi-
enti nei quali vengono usate o tenute sostan-
ze 0 gas infiammabili (ad es. solventi, ecc.).
Tenete lontani dall’apparecchio sostanze o
gas facilmente infiammabili.

Non usate 'apparecchio in locali con pericolo
diincendio (per es. rimesse in legno).

Usate I'apparecchio solo con il cavo di ali-
mentazione completamente srotolato.

Non inserite corpi estranei nelle aperture
dell’apparecchio — pericolo di scossa elettrica
e di danni al’apparecchio.

| bambini e le persone sotto I'influsso di me-
dicinali o alcol devono essere tenuti lontani
dall’apparecchio.

Avvertimento: Lapparecchio non deve essere
coperto al fine di evitarne un surriscaldamen-
to - pericolo di incendio! Osservate il simbolo
sullapparecchio (Fig. 6).

| lavori di manutenzione e le riparazioni devo-
no essere eseguiti solo da personale specia-
lizzato autorizzato.

Si deve controllare regolarmente che il cavo
di alimentazione non presenti difetti o danni.
Un cavo di alimentazione danneggiato deve
essere sostituito soltanto da un elettricista
specializzato o dalla ISC GmbH, rispettando
le disposizioni in vigore.

Per garantire la sicurezza elettrica montate un
interruttore di sicurezza per correnti di guasto
(RCD).

Collegate 'apparecchio solo ad una presa di
corrente con messa a terra.

Avvertimento! Lapparecchio di riscaldamento
non deve essere utilizzato se la copertura

in vetro sul lato anteriore dell’apparecchio &
danneggiata.

I montaggio oppure I'esercizio mobile
dell’apparecchio non devono avvenire nelle
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zone definite protette (0, 1, 2) secondo VDE
0100 parte 701(Fig. 7).

Non posizionate mai 'apparecchio vicino a
locali umidi o bagnati (vasca da bagno, doc-
cia, piscina, ecc.). Lapparecchio di riscalda-
mento deve essere montato in modo tale che
gli interruttori e i regolatori non possano esse-
re toccati se ci si trova all'interno di una vasca
o sotto la doccia.

Attenzione! Laccensione automatica
dell’apparecchio di riscaldamento puo causa-
re pericoli. Per esempio, apparecchi che nel
frattempo sono stati coperti o regolati diver-
samente potrebbero causare incendi.
Questo apparecchio pud essere usato da
bambini a partire dagli 8 anni e da persone
con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza e conoscenze
solo se vengono sorvegliati o sono stati ist-
ruiti riguardo I'uso sicuro dell’apparecchio e
conoscono i rischi ad esso connessi. | bam-
bini non devono giocare con I'apparecchio.
Le operazioni di pulizia e di manutenzione a
carico dell'utilizzatore non devono venire ese-
guite dai bambini se non sono sorvegliati.
Tenete lontani i bambini di eta inferiore a 3
anni, a meno che non siano continuamente
sorvegliati.

Ai bambini di eta compresatrai3egli 8

anni & consentito accendere e spegnere
I'apparecchio solo se vengono sorvegliati

0 sono stati istruiti circa il suo uso sicuro e

se hanno capito i rischi ad esso connessi,

a condizione che I‘apparecchio sia montato

o installato nella normale posizione d‘uso.
bambini di eta compresatrai 3 e gli 8 anni
non devono staccare la spina dalla presa di
corrente, regolare I‘apparecchio, pulirlo e/o
eseguire le operazioni di manutenzione a
carico dell‘utilizzatore.

Attenzione - Alcune parti del prodotto
possono essere molto calde e causare
ustioni. Prestate particolare attenzione in
presenza di bambini e di persone bisog-
nose di protezione.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1)
Display LCD

Tasto ,ON / stand-by*

Tasto ,Regolazione temperatura“

Tasto ,Regolazione potenza di riscaldamen-
to*

5. Tasto ,Preselezione tempo*

6. Tasto, vdiminuire”

7. Tasto, Aaumentare”
8
9
1

Eali el

Piede di appoggio
. Coperturain vetro
0. Telecomando

2.2 Elementi forniti (Fig. 2)

* Aprite l'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

® Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

e Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

* Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

1x convettore in vetro (11)

1x telecomando (10)

2x piedi di appoggio (8)

2x supporti da parete superiori (12)

1x supporto da parete inferiore (13)

2x tasselli di plastica 8 mm (14)

3x viti per supporto da parete M4x10 (15)
8x viti per piedi di appoggio M4x10 (16)
2x viti per fissaggio alla parete (17)
Istruzioni per I'uso originali

-24-
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3. Utilizzo proprio

L’apparecchio puo essere utilizzato per il ris-
caldamento supplementare in ambienti asciutti e
chiusi. Lapparecchio deve essere fatto funzionare
soltanto completamente montato, in posizione
verticale sul pavimento o appeso alla parete.
Limpiego dell’apparecchio su una superficie
instabile (per es. un letto) non & consentito. E
vietato il montaggio su una parete non portante,
infiammabile, inclinata o al soffitto.

Lapparecchio deve essere usato solamente per
lo scopo a cui € destinato. Ogni altro tipo di uso
che esuli da quello previsto non € conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, €
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non

sono stati costruiti per 'impiego professionale,
artigianale o industriale. Non riconosciamo alcuna
garanzia se I'apparecchio viene usato in imprese
commerciali, artigianali o industriali, o in attivita
equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Tensione nominale: ........ccccovcuveenne 230V ~ 50 Hz
Potere calorifico: ........cceviviieiiiiiiiieees 2000 W
Regolatore del termostato: ............... 15°C - 50°C

Grado di protezione: ..........ccccceeriiicnciiniiceee |

Dimensioni dell’apparecchio
senza piedi di appoggio ca.:......86 x 10 x 46,5 cm

con piedi di appoggio ca.:......... 86 x 23 x 52,5 cm

5. Prima della messa in esercizio

5.1 Montaggio

Lapparecchio pud essere usato in posizione
stand-alone o montato ad una parete. Si devono
rispettare le distanze minime. Lapparecchio deve
essere fatto funzionare solo se completamente
montato e in posizione verticale.

a) Montaggio in piedi (Fig. 3)

Si devono rispettare le distanze minime dal rive-
stimento di 30 cm di lato, 60 cm verso l'alto e 100
cm in avanti.

Osservate il punto 1 - Avvertenze di sicurezza.
Attenzione! Per evitare danni, posizionate il radia-
tore su un supporto morbido (per es. un tappeto)
per il montaggio in piedi.

Montate i due piedi di appoggio (8) ciascuno con
4 viti M4x10 (16) al rivestimento (11).

b) Montaggio alla parete (Fig. 4-5)
Attenzione! Accertatevi che nella zona dei fori
non ci siano cavi elettrici o altre installazioni (per
es. tubazioni dell’acqua). Fate attenzione che
I'apparecchio sia ben fissato alla parete e alli-
neato in orizzontale. Utilizzate solo materiale di
fissaggio adatto e usate una parete portante.

| tasselli e le viti forniti sono adatti per: calce-
struzzo, pietra naturale dalla struttura compatta,
mattoni pieni, mattoni pieni di arenaria calcarea,
mattoni pieni di calcestruzzo leggero e calcestru-
zz0 cellulare (poroso).

Si devono rispettare le distanze minime dal rives-

ti-mento di 30 cm di lato/baso, 60 cm verso I'alto

e 100 cm in avanti. Il radiatore (bordo superiore)

non deve essere montato a un’ altezza superiore

a180cm.

Osservate il punto 1 - Avvertenze di sicurezza.

® Nel caso di montaggio alla parete non monta-
te i piedi di appoggio.

® Nello scegliere il luogo di installazione, fate
attenzione che, se il pavimento viene chiuso
da uno zoccolo, si deve determinare rispet-
tivamente la distanza minima verso il rivesti-
mento o l'altezza di montaggio a partire dal
bordo superiore dello zoccolo.

e Perfissare i due supporti da parete superiori
(12) e quello inferiore (13) sul retro del rive-
stimento, inserite la linguetta del supporto
da parete nella fessura (a). Quindi avvitate
i supporti da parete (12 + 13) ognuno con 1
vite M4x10 (15) sul retro del rivestimento. Il
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supporto da parete centrale in basso (13) &
necessario solo come distanziatore verso la
parete e non viene poi collegato ad essa.

¢ Infine si devono fare i due fori di fissaggio di
@ 8 mm. Il centro dei fori deve essere segnato
e perforato a una distanza orizzontale di 535
mm e ad almeno 650 mm sopra il pavimento
(attenzione agli zoccoli).

® Inserite i tasselli (Fig. 2 / Pos. 14) e avvitate
le due viti (Fig. 2/ Pos. 17) nei tasselli fino al
punto da poter agganciare i supporti da pare-
te. Agganciate I'apparecchio alle viti con i due
supporti da parete superiori. Tiratelo verso il
basso fino alla battuta e poi verso destra fino
alla battuta in modo che I'apparecchio sia ben
agganciato.

6. Uso

Avvertenza! Prima della messa in esercizio verifi-
cate che la tensione disponibile corrisponda alla
tensione indicata sulla targhetta di identificazione.

Osservate le avvertenze di sicurezza descritte al
punto 1.

Durante la prima messa in esercizio o dopo
una prolungata pausa di esercizio & possibile
percepire brevemente un odore. Non si tratta di
un’anomalia.

Quando viene azionato uno dei tasti funzione, la
retroilluminazione si attiva per ca. 25 secondi.

Tutte le funzioni possono essere comandate sia
con i tasti sul’apparecchio che con il telecoman-
do. Per il telecomando si devono utilizzare 2 bat-
terie di tipo AAA. Nel sostituire le batterie rispetta-
te assolutamente la giusta polarita. Le batterie
usate devono essere smaltite in modo regolare.

6.1 Accendere I'apparecchio (Fig. 1 + 4)

Con l'interruttore principale (18) 'apparecchio vi-
ene scollegato completamente dalla rete elettrica.
Inserite I'interruttore principale per primo e disin-
seritelo per ultimo quando avete finito di utilizzare
I'apparecchio.

Dopo aver inserito l'interruttore principale (18),
I'apparecchio € in stand-by.

Con il tasto ON/Stand-by (2) & possibile accende-
re 'apparecchio ovvero metterlo in stand-by.

Display di segnalazione (Fig. 8)

a = Funzione antigelo (5 °C)

b = Potenza di riscaldamento alta (2000 W)

¢ = Potenza di riscaldamento bassa (1000 W)
d = Riscaldamento (1000 W / 2000 W) ON

6.2 Regolare la potenza di riscaldamento
(Fig. 1)
Premendo il tasto ON / stand-by (2) si accende
I'apparecchio, la funzione antigelo & attivata.
Premendo il tasto ,,Power” (4) si pud impostare la
potenza di riscaldamento alta, premendolo due
volte, la potenza di riscaldamento bassa. Premen-
do tre volte viene riattivata la funzione antigelo.

6.3 Preselezione tempo (Fig. 1)

Avvertenza: mentre 'indicatore lampeggia si pud
impostare il numero di ore di esercizio (1 - 23 h)
trascorse le quali 'apparecchio si disinserisce.

Impostate I'esercizio di riscaldamento come de-
scritto sopra.

Premete il tasto , Timer“ (5). Il tempo attualmente
impostato lampeggia sul display. Premendo il
tasto ,A“ (7), & possibile aumentare il valore del
timer.

Premendo il tasto , v“ (6), € possibile diminuire il
valore del timer. Per disinserire il timer, premete il
tasto , ¥“ (6) fino a quando non appare ,,00“ oppu-
re premere il tasto ON/Stand-by (2).

6.4 Regolare la temperatura nominale (Fig. 1)
Avvertenza: mentre I'indicatore lampeggia si pud
impostare la temperatura nominale (15 - 50 °C).

Impostate I'esercizio di riscaldamento come de-
scritto sopra.

Premete due volte il tasto ,Temp*“ (3). La tempera-
tura impostata attualmente lampeggia sul display.
Premendo il tasto ,A“ (7) & possibile aumentare la
temperatura nominale. Premendo il tasto ,, ¥ (6) &
possibile diminuire la temperatura nominale.

Viene indicata la temperatura rilevata dalla sonda
di temperatura integrata nell’apparecchio (tempe-
ratura dell’apparecchio). Se questa temperatura
raggiunge la temperatura nominale impostata,
I'apparecchio passa dalla potenza di riscalda-
mento alta a quella bassa.

Se la temperatura supera di 2 °C la temperatura
nominale, il riscaldamento si disinserisce. Se la
temperatura scende di 5 °C sotto la temperatura
nominale, il riscaldamento si riaccende passando
alla potenza di riscaldamento alta.
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6.5 Protezione dal surriscaldamento

In caso di riscaldamento eccessivo, 'apparecchio
si disinserisce automaticamente. In questo caso,
disinserite 'apparecchio, staccate la spina dalla
presa di corrente e lasciate raffreddare per qual-
che minuto. Dopo aver eliminato la causa (per es.
griglia dell’aria coperta), 'apparecchio puo esse-
re reinserito. Se la protezione dal surriscaldamen-
to dovesse intervenire ripetutamente, rivolgetevi

8. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e pud percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L'apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi

non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-

segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi & noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per

alla ISC GmbH.

7. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!

7.1 Pulizia

® Prima diiniziare lavori di pulizia e manutenzi-
one si deve disinserire 'apparecchio, staccar-
lo dalla rete elettrica e lasciarlo raffreddare.
Per la pulizia del rivestimento usate un panno
leggermente umido.

Eliminate i depositi di polvere con un aspira-
polvere.

Fate eseguire i lavori di manutenzione e di
riparazione esclusivamente da un’officina
elettrica o dalla ISC GmbH.

Si deve controllare regolarmente che il cavo
di alimentazione non presenti difetti o danni.
Un cavo di alimentazione danneggiato deve
essere sostituito soltanto da un elettricista
specializzato o dalla ISC GmbH, rispettando
le disposizioni in vigore.

All'interno dell’apparecchio non si trovano
altre parti che richiedano manutenzione.

7.2 Manutenzione
All'interno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

7.3 Ordinazione di pezzi di ricambio:
Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si
dovrebbe dichiarare quanto segue:

® modello dell’apparecchio

numero dell’articolo dell’apparecchio
numero d’ident. dell’apparecchio

numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda
www.isc-gmbh.info
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informazioni all'amministrazione comunale.

9. Conservazione

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione € compresatrai5ei 30 °C.
Conservate I'elettroutensile nellimballaggio ori-
ginale.
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10. Avvertenze per I’eliminazione di anomalie

Se I'apparecchio viene fatto funzionare correttamente non si dovrebbero verificare anomalie. In caso di
anomalie, verificate le seguenti possibilita prima di rivolgervi al servizio assistenza.

Anomalia

Possibile causa

Rimedio

L‘apparecchio non
riscalda

La spina non ¢ inserita
L'interruttore principale non & inse-
rito

Apparecchio in stand-by o funzione
antigelo

Il termostato € impostato troppo
basso

E intervenuta la protezione dal sur-
riscaldamento

Inserite la spina

Inserite l'interruttore principale

Impostate la potenza di riscalda-

mento (1000 W / 2000 W)
Aumentate la temperatura

Osservate il punto 7.5
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Solo per paesi membri del’lUE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-
chio puo anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo
le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o I'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con 'esplicita autorizzazione da parte della
iSC GmbH.

Con riserva di apportare modifiche tecniche

-29-
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia

funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti

all‘indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

2. Laprestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed é li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), allimpiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia & 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che I‘apparecchio & difettoso tramite
sito internet: www.isc-gmbh.info. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri documenti
come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi documenti
o0 senza targhetta d‘'identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non possono
essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra presta-
zione di garanzia, ricevete prontamente |‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate I'apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per I‘'uso.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe
in materialno $kodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro¢ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektri¢ni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnej$o uporabo.

® Preverite, e je bila naprava dobavljena
v brezhibnem stanju. V primeru eventualnih
poskodb naprave ne smete priklopiti.

e Elektriéni prikljuéni kabel poloZite tako, da se
ne bo nihée mogel spotakniti ob kabel.

®  Omreznega kabla pri delovanju ne vodite pre-
ko vro¢ih delov naprave.

* Nikoli ne izvladite elektricnega vtikaca
s pomocjo kabla iz vti¢nice! Nikoli ne
prenasajte naprave za kabel in je ne premikaj-
te s potezanjem za kabel.

* Nikoli ne ovijajte elektri€nega priklju¢nega
kabla okrog naprave.

®  Elektricnega priklju¢nega kabla nikoli ne
stiskajte, ga ne vlecite preko ostrih robov, ga
ne polagajte na vroce plosce Stedilnika ali na
odprti ogenj.

® Napravo uporabljajte samo v zaprtih, suhih
prostorih.

e Grelnika ne uporabljajte v neposredni blizini
kopalne kadi, kabine za prho ali bazena za
kopanije.

® Grelnika ne uporabljajte v kopalnici.

® Naprave nikoli ne potapljajte v vodo —
Zivljenjska nevarnost!

© Naprave nikoli ne upravljajte z mokrimi roka-
mi.

© Naprave nikoli ne smete odpirati in se dotikati
delov, ki prevajajo elektriko — Zivljenjska ne-
varnost!

-31-
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Napravo postavite tako, da bo omrezni
elektriéni kabel vedno dostopen.

Ce naprave dalj ¢asa ne uporabljate, potegni-
te vtikag iz elektri¢ne prikljuéne vticnice!
Naprave ne postavljajte neposredno pod
vti€nico.

Pri daljSem obratovanju se lahko ohi$je
mocéno segreje. Napravo postavite tako, da bo
nakljuéno dotikanje naprave izklju¢eno.

Nikoli ne postavljajte naprave na talne prepro-
ge.

Naprave ne smete uporabljati v prostorih, v
katerih se uporabljajo ali skladi$¢ijo vnetljive
snovi (n. pr. razredcila ipd.) ali plini.

Mocno vnetljive snovi ali pline ne pustite k
napravi.

Naprave ne uporabljajte v prostorih, v katerih
obstaja nevarnost pozara (n. pr. drvarnica).
Ko uporabljate grelno napravo, mora omrezni
kabel biti popolnoma odvit.

V odprtine naprave ne vstavljajte nobenih
tujkov - Nevarnost elektricnega udara in
poskodovanja naprave.

Otroke in osebe, ki so pod vplivom zdravil ali
alkohola je potrebno drzati vstran od naprave.
Opozorilo: Da prepredite pregretje grelnika,
ga ne smete nikoli prekriti, saj obstaja nevarn-
ost pozara! Upostevajte simbol na napravi
(slika 6).

Vzdrzevalna dela in popravila lahko izvaja le
avtorizirano strokovno osebje.

Omrezni elektri¢ni kabel je potrebno redno
pregledovati glede defektov ali poskodb.
Poskodovani elektriéni omrezni kabel lahko
zamenja le strokovnjak za elektriko ali ISC
GmbH z ozirom na zadevna doloéila.

Zaradi elektri¢ne varnosti namestite zas¢itno
stikalo za okvarni tok (RCD).

Napravo prikljucite le na ozemljeno vti€nico.
Opozorilo! Grelne naprave ne smete upora-
bljati, Ge je stekleni pokrov na sprednji strani
naprave poskodovan.

V skladu z VDE 0100, del 701, montaze oz.
mobilno delovanje naprave ne sme potekati

v zas€itenem obmod¢ju (0, 1, 2) (sl. 7).
Naprave nikoli ne postavljajte v blizino mokrih
prostorov (kad, prha, bazen itd.). Grelnik mo-
rate namestiti tako, da se oseba, ki se nahaja
v kopalni kadi ali pod prho, ne bo mogla dota-
kniti stikal in drugih stikalnih naprav.
Previdnost! S samodejnim vklopom grelnika
lahko nastanejo nevarne situacije. Naprava,
ki jo vmes prekrijete ali prestavite, lahko
povzro€i pozar.
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* To napravo lahko uporabljajo otroci starejsi
od 8 let in osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi,
senzori¢nimi in dusevnimi sposobnostmi ali
pomanjkanjem izku$enj in znanja, ¢e so pod
nadzorom ali pa so bili o varni uporabi nap-
rave pouceni ter razumejo mozne nevarnosti.
Otroci naj se z napravo ne igrajo. Ciséenja
in vzdrZevanija, ki ga opravlja uporabnik, ne
smejo opravljati otroci brez nadzora.

e Otroci, starejSi od 3 in mlajSi od 8 let, smejo
napravo vklapljati in izklapljati le, ¢e jih kdo
nadzira ali ¢e ste jih podudili o varni uporabi
naprave in razumejo nevarnosti, ki lahko
pri uporabi nastanejo, pod pogojem, da je
naprava namesc¢ena ali in$talirana v svojem
obi¢ajnem poloZaju uporabe. Otroci, starejsi
od 3 in mlajsi od 8 let, vtia ne smejo vtakniti
v vti€nico, naprave ne smejo nastavljati, Cistiti
in/ali opravljati vzdrZzevanja uporabnika.

e Otrokom, starim manj kot 3 leta, preprecite
dostop, razen ¢e jih stalno nadzirate.

¢ Previdno - nekateri deli izdelka se lahko
moéno segrejejo in povzrocijo opekli-
ne. Posebna previdnost je potrebna, ¢e
so prisotni otroci ali osebe, potrebne
zascite.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1)

1. LCD-zaslon

2. Tipka ,Vklop/Pripravljenost (Standby)“

3. Tipka ,Nastavitev temperature”

4. Tipka ,Nastavitev grelne moc¢i*

5. Tipka ,lzbira casa“

6. Tipka,vnizja“

7. Tipka ,Avisja“

8. Oporna noga

9. Stekleni pokrov

10. Daljinski upravljavec

2.2 Obseg dobave (Slika 2)

e Odprite embalaZo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

e Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (e obstaja-
jo).

® Preverite, e je obseg dobave popoln.

®  Preverite morebitne poskodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko priS§lo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.
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Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreékami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

1x stekleni konvektor (11)

1x daljinski upravljavec (10)

2x oporni nogi (8)

2x zgornje stensko drzalo (12)

1x spodnije stensko drzalo (13)

2x plasti¢ni moznik 8 mm (14)

3x vijak za stensko drzalo M4x10 (15)
8x vijak za oporne noge M4x10 (16)
2x vijak za pritrditev na steno (17)
Originalna navodila za uporabo

3. Predpisana namenska uporaba

Napravo lahko uporabljate le v suhih in zaprtih
prostorih kot dodatni vir ogrevanja. Napravo lahko
uporabljate le v celoti montirano, stoje¢o na tleh
ali vise€o na steni. Uporaba na nestabilni povrsini
(npr. postelja) ni dovoljena. MontaZa na stenah, ki
niso nosilne ali so gorljive, na poSevninah ali na
stropu je prepovedana.

Napravo je dovoljeno uporabljati samo skladno
z namenom uporabe. Vsaka drugaéna upora-

ba ni skladna z namenom. Za vsako $kodo ali
poskodbe, ki pri tem nastanejo, jam¢i uporabnik/
upravljavec, in ne proizvajalec.

Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso bile

zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali indus-

triji.

V primerih uporabe naprave v poklicu, obrtiin in-
dustriji ali podobnih dejavnostih ne prevzemamo
jamstva.

-32-
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4. Tehniéni podatki

Nazivna napetost: ..230V~ 50 Hz
MOC Ogrevanja: .....cceceereeveeeseeneesie e 2000 W
Termostatski regulator: ...........c........ 15°C - 50°C
ZaSCitni razred: .......ccooceeieeee s |
Mere naprave brez

opornih N0g €a.:...cevvvevveiiennee, 86 x 10 x 46,5 cm
Mere naprave z
opornimi Nnogami Ca.................. 86 x 23 x 52,5 cm

5. Pred uporabo

5.1 Montaza

Napravo lahko uporabljate prosto stoje¢o v sobi
ali montirano na steni. Upo$tevati morate mini-
malne razdalje. Napravo smete uporabljati samo v
navpi¢nem polozaju in v celoti montirano.

a) Stojna montaza (sl. 3)

Najmanj$a razdalja od ohi§ja mora biti vsaj 30 cm
stransko, 60 cm navzgor in 100 cm naprej.
Upostevajte tocko 1 - Varnostni napotki.

Pozor! Da bi se izognili poSkodbam, postavite
grelnik pri montazi na stojalo na mehko podlago

(npr. preproga).

Obe oporni nogi (8) pritrdite s po 4 vijaki M4x10
(16) na ohisje (11).

b) Stenska montaza (sl. 4 -5)

Pozor! Prepri¢ajte se, ¢e se v obmodju vrtan-

ja lukenj ne nahajajo elektri¢ne zice ali druge
instalacije (npr. vodovodne cevi). Pazite na ¢vrsto,
vodoravno name$c¢enost naprave na steni. Upo-
rabljajte samo primerni material za pritrditev na
nosilno steno.

Dobavljeni mozniki in vijaki so primerni za: be-
ton, naravni kamen goste strukture, opeko, polni
pescéenec, polni kamen iz lahkega betona in
luknji¢astega betona (plinasti beton).

Najmanjsa razdalja od ohi$ja mora biti vsaj 30 cm
stransko, 60 cm navzgor, 30 cm navzdol in 100
cm naprej.
Montazna visina (zgornji rob grelca) mora biti
manj kot 180 cm.
Upostevajte tocko 1 - Varnostni napotki.
®  Pri stenski montazi nog stojala ne montirajte.
®  Priizbiri mesta namestitve upostevajte, da
je v primeru obstojecih talnih letev potrebno
dolociti najmanj8o razdaljo do ohisja oz.

montazno visino nad zgornjim robom talne
letve.

e Za pritrditev obeh zgornjih stenskih drzal (12)
in spodnjega stenskega drzala (13) na hrbtni
strani naprave vpeljite zaplato stenskega
drzala v rezo (a). Nato stensko drzalo (12 +
13) privijacite s po 1 vijakom M4x10 (15) na
hrbtno stran ohisja. Spodnje, sredi§éno stens-
ko drzalo (13) potrebuijete kot distan¢nik do
stene in se kasneje ne poveze s steno.

* Nato izvrtajte obe pritrdilni luknji @ 8 mm.
Sredina lukenj se zarie in izvrta horizontalno
v razdalji 535 mm in vsaj 650 mm nad tlemi
(upostevaijte letvico).

® Vstavite moznik (sl. 2/poz. 14) in oba vijaka
(sl. 2/poz. 17) uvijte v moznik tako dale¢, da
lahko stensko drzalo vpnete. Napravo obesite
z obema zgornjima stenskima drzaloma v
vijake. Privlecite jo do omejila navzdol in nato
do omejila v desno, da se naprava dobro
vpne.

6. Uporaba

Opozorilo! Pred prvim zagonom preverite, ¢e se
razpoloZljiva napetost ujema z napetostjo, ki je
navedena na podatkovni tablici.

Prosimo upostevajte varnostna navodila, ki so
navedena pod toc¢ko 1.

Pri prvi uporabi ali po dalj$em ¢asu neuporabe
naprave lahko pride do kratkotrajnega nastajanja
vonja. To ni okvara.

Ce aktivirate funkcijsko tipko, se za ca. 25 sekund
vklopi osvetlitev ozadja.

Vse funkcije lahko vklapljate in izklapljate s tip-
kami na napravi kot tudi s pomo¢jo daljinskega
upravljalca. Za daljinski upravljalec uporabite

2 kom baterij vrste ,AAA". Pri zamenjavi baterij
brezpogojno upostevajte pravilno polariteto. Stare
izrabljene baterije odstranjujte v skladu s predpisi.

6.1 Vklop naprave (sl. 1 + 4)

Z glavnim stikalom (18) napravo povsem locite od
omrezja.

Kot prvo vkljucite glavno stikalo oziroma kot zadn-
je ga izkljucite, ko naprave ve¢ ne potrebujete.

Po vklopu glavnega stikala (18) je naprava v stan-
ju pripravljenosti (Standby).

S tipko vklop/standby (2) lahko naprav vklopite ali
date v stanje pripravljenosti (Standby).
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Prikaz zaslona (sl. 8)

a = Funkcija nadzora pred zmrzaljo (5 °C)
b = Visoka grelna mo¢ (2000 W)

¢ = Nizka grelna mo¢ (1000 W)

d = Gretje (1000 W / 2000 W) vklop

6.2 Nastavitev grelne mog¢i (sl. 1)

S pritiskom na tipko vklop/pripravljenost (Stand-
by) (2) se naprava vklopi, funkcija nadzora pred
zmrzaljo je nastavljena. S pritiskom na tipko
~Power” (moc) (4) lahko nastavite visoko grelno
mo¢, z dvakratnim pritiskom nizko grelno mo¢.

S trikratnim pritiskom se ponovno nastavi funkcija
nadzora pred zmrzaljo.

6.3 Izbira ¢asa (sl. 1)
Opozorilo: Medtem ko prikaz utripa, lahko nasta-
vite izklopni €as (1 - 23 h).

Gretje se nastavi, kot je opisano zgoraj.

Pritisnite tipko , Timer* (€asovnik) (5). Na zaslonu
utripa aktualni nastavljeni ¢as. S pritiskom na tip-
ko , A" (7) lahko povecate predizbiro ¢asa.

S pritiskom na tipko , A“ (6) lahko zmanjSate pre-
dizbiro ¢asa. Za izklop predizbire ¢asa tako dolgo
pritiskajte tipko ,, ¥“ (6), dokler se ne prikaze ,00°,
ali pritisnite tipko vklop/pripravljenost (Standby)
().

6.4 Nastavitev referen¢ne temperature (sl. 1)
Opozorilo: Medtem ko prikaz utripa, lahko nasta-
vite referenéno temperaturo (15 — 50 °C).

Gretje se nastavi, kot je opisano zgoraj.

Dvakrat pritisnite tipko ,Temp*“ Taste (3). Na zaslo-
nu utripa aktualna nastavljena temperatura. S pri-
tiskom na tipko ,,A"“ (7) lahko povecate referenéno
temperaturo. S pritiskom na tipko ,A“ (6) lahko
zmanij$ate referen¢no temperaturo.

Prikazana je temperatura, ki jo izmeri tempe-
raturno tipalo, vgrajeno v napravi (temperatura
naprave). Ko ta temperatura doseZe nastavljeno
referenéno temperaturo, se naprava preklopi

z visoke grelne mo¢i na nizko grelno mog¢.

Ce temperatura prekoradi referenéno temperaturo
za 2 °C, se gretje izklopi. Ce je temperatura 5 °C
manj kot referenéna temperatura, se gretje znova
vklopi na visoko grelno mo¢.

6.5 Zascita pred pregrevanjem

Pri prekomernem segrevanju se gretje naprave
avtomatsko izklopi. V tem primeru izklopite na-
pravo, potegnite vtika¢ iz elektri¢ne priklju¢ne
vtinice in poc¢akajte nekaj minut, da se naprava

ohladi. Po tem, ko odpravite vzrok pregrevanja (n.
pr. pokrita zraéna mreza), lahko napravo ponovno
vklopite. Ce se zad¢ita pregrevanja vedkrat vklopi,
se obrnite na druzbo ISC GmbH.

7. Ciséenje, vzdrzevanje in
naro¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!

7.1 Ciséenje

®  Pred zacetkom ¢istilnih in vzdrzevalnih del
mora biti naprava izklju¢ena, odklopljena od
elektricnega omrezja in ohlajena.

e Za ¢isCenje ohisja uporabljajte malo
navlazeno krpo.

® NecistoCe zaradi prahu odstranite s selani-
kom za prah.

® Pustite, da popravila in vzdrzevalna dela op-
ravlja izkljuéno le servis za elektri¢éne naprave
ali ISC GmbH.

®  Omrezni elektri¢ni kabel je potrebno redno
pregledovati glede defektov ali poskodb.
Poskodovani elektri¢ni omrezni kabel lahko
zamenija le strokovnjak za elektriko ali ISC
GmbH z ozirom na zadevna dolo¢ila.

® V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi
jih bilo potrebno vzdrzevati.

7.2 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.

7.3 Narocanje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

¢ Tip naprave

e Art. Stevilko naprave

® |dent- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.isc-gmbh.info
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8. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaZza je surovi-
nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razlinih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali&éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbirali$¢, se pozanimajte pri svoji
obéinski upravi.

9. Skladiscenje

Napravo in pribor za napravo skladis¢ite na
temnem, suhem in pred mrazom za$¢itenem
in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna

skladi$¢na temperature je med 5 in 30 °C.
Elektriéno orodje shranjujte v originalni embalazi.

-35-
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10. Napotki za odpravo napak

Ce napravo uporabljate pravilno, ne bi smelo prihajati do motenj. V primeru motenj preverite sledede
moznosti preden obvestite servisno sluzbo.

Napaka

Mozni vzroki

Pomo¢

Naprava ne greje

Omrezni vti€ ni vklopljen

Glavno stikalo ni vklju¢eno
Naprava je v funkciji pripravljenosti
(Standby) ali nadzora nad zmrzaljo
Termostat je nastavljen prenizko
Sprozila se je zad¢ita pred pregret-
jem

Vtaknite omrezni vti¢

Vkljuéite glavno stikalo
Nastavite grelno mo¢ (1000 W /
2000 W)

Povsiajte temperaturo
Upostevajte poglavje 7.5

Anl_GCH_2000_SPK7.indb 36
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Samo za dezele EU
Elektriénega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vra¢anje:

Lastnik elektri¢ne naprave je alternativno zavezan, da namesto vra¢anja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju tak$nih
odpadkov. To se ne nana$a na starim napravam priloZzene dele pribora in opreme brez elektricnih kom-
ponent.

Ponatis ali kakrSnokoli razmnoZzevanje dokumentacije in spremljajocih papirjev o proizvodu, tudi po
izvlec€kih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem ISC GmbH.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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SLO
Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nade izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni Stevilki servisne
sluzbe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so namenjeni izklju¢no porabniku, tj. fizicénim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vase zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezpla¢ne.

2. Garancijske storitve se nanasajo izklju¢no na pomanjkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-

ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.
Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali ¢e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. |z garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
instalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljucitvijo na napa¢no omrezno napetost
ali vrsto toka), neupo$tevanja navodil za vzdrZzevanje in varnostnih dolodil ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poskodb pri transportu), uporabe sile ali zunanje sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obiéajne ali drugaéne
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 24 mesecev in se za¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podalj$a garancijskega obdobja, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje vasega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na: www.isc-gmbh.info.
Pripravite racun ali drugo dokazilo o vaSem nakupu nove naprave. Naprave, poslane brez ustrez-
nega dokazila ali tipske tablice, so izkljusene iz garancijskih storitev, saj jih ni mozno uvrstiti. Ce je
okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti placilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo
ali ne sodijo veé€. Napravo nam posljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potrosne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzega¢ wskazoéwek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapoznac sig z instrukcjg
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowac instrukcje i wskazowki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wréci¢. W
razie przekazania urzadzenia innej osobie,
prosze wreczy¢ jej rowniez instrukcje obstugi/
wskazoéwki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
z6wek bezpieczenstwa.

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Niebezpieczenstwo!

Przeczyta¢ wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa i instrukcje. Nieprzestrzeganie
instrukcji i wskazéwek bezpieczenstwa moze
wywotaé porazenia pradem, niebezpieczenstwo
pozaru lub ciezkie zranienia. Prosze zachowac
na przysztos¢ wskazéwki bezpieczenstwa i
instrukcje.

®  Sprawdzi¢ urzgdzenie w momencie dostawy.
W razie uszkodzen nie podtgczac urzadzenia
i skontaktowac sig z dostawca.

* Nie prowadzi¢ kabla ponad urzadzeniami,
ktdre rozgrzewaja sig w czasie pracy.

® Nie odtgczac urzadzenia z sieci ciggnac za
kabel!

® Nie przenosi¢ i nie przesuwac urzadzenia
ciagnac za kabel!

* Nie okreca¢ kabla wokét urzadzenia.

* Nie blokowac¢ kabla, nie przecigga¢ wzdtuz
ostrych krawedzi, goracych ptyt kuchennych
czy otwartego ognia.

® Urzadzenie uzywac tylko w zamknietych i su-
chych pomieszczeniach.

® Nie uzywacé tego urzadzenia grzewczego w
poblizu wanny, prysznica lub basenu.

® Nie uzywac tego urzadzenia grzewczego w
tazience.

* Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie —
niebezpieczenstwo utraty zycia!

© Nigdy nie obstugiwa¢ urzgdzenia mokrymi
dtorimi.

© Nigdy nie otwiera¢ urzagdzenia i nie dotyka¢
elementéw pod napieciem - Zagrozenie
zycial
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Urzadzenie ustawia¢ zawsze w ten sposob,
aby dostep do wtyczki nie byt utrudniony.
Wyciggna¢ wtyczke z gniazdka, jesli
urzgdzenie nie bedzie uzywane przez dtuzszy
czas.

Nie ustawia¢ urzgdzenia bezposrednio pod
gniazdkiem elektrycznym.

W czasie dtugiej pracy urzagdzenia, moze
dojs¢ do silnego nagrzania obudowy.
Urzgdzenie zawsze w ten sposob ustawiaé,
aby wykluczy¢ niezamierzone zetknigcie z
nagrzang obudows.

Nie ustawia¢ urzgdzenia na dywanach o
dtugich wtosach.

Nigdy nie uzywac urzgdzenia w pomieszcze-
niach, w ktérych sg uzywane lub przechow-
ywane substancje tatwopalne (np. rozpusz-
czalniki) lub gazy.

Przetrzymywac z dala od urzgdzenia
fatwopalne substancje i gazy.

Nie uzywac urzadzenia w pomieszczeniach
zagrozonych pozarem — np. w szopach lub
drewnianych domkach.

Zawsze uzywac urzadzenia z catkowicie
rozwinigtym kablem sieciowym.

Nie wktadaé przez otwory wentylacyjne
zadnych przedmiotéw — niebezpieczenstwo
porazenia pradem elektrycznym oraz uszkod-
zenia urzgdzenia.

Urzadzenie trzymac z dala od dzieci oraz
0so6b pod wptywem lekéw lub alkoholu.
Ostrzezenie: Aby unikngé¢ przegrzania tego
urzadzenia grzewczego nie moze ono byé
przykrywane - niebezpieczeristwo pozaru!
Przestrzegac oznaczenia na urzadzeniu (rys.
6).

Konserwacja lub naprawy moga by¢ przepro-
wadzane tylko przez autoryzowany serwis.
Nalezy regularnie sprawdza¢ kabel zasilajgcy
pod katem ewentualnych uszkodzen. Wy-
miana uszkodzonego kabla zasilajacego
moze by¢ dokonana jedynie przez elektryka
badz autoryzowany serwis. Urzadzenie nie
jest przeznaczone do uzytkowania przez
osoby (wtgcznie z dzie¢mi) z ograniczo-
nymi zdolnosciami fizycznymi, sensory-
cznymi lub umystowymi, lub, ktére majg
niewystarczajgce doswiadczenie lub wiedze
do momentu, az nie zostang przyuczone do
uzytkowania urzgdzenia lub nadzorowane
przez osobe, ktéra jest odpowiedzialna za ich
bezpieczenstwo. Uwazaé na dzieci, zeby nie
bawity sie urzgdzeniem.

Z przyczyn bezpieczenstwa nalezy
zainstalowac¢ wytgcznik ochronny
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réznicowopradowy (RCD).

Urzadzenie podtaczy¢ do gniazdka elektrycz-
nego ze stykiem ochronnym.

Ostrzezenie! Zabrania sie uzytkowania
urzgdzenia, jezeli szklana ostona na przedniej
stronie urzadzenia jest uszkodzona.

Zgodnie z normg VDE 0100 czes$¢ 701 nie
zezwala sie na montaz badz przenosne
uzytkowanie urzgdzenia w strefach ochron-
nych (0, 1, 2) (rys. 7).

Zabrania sie ustawiania urzgdzenia w poblizu
wilgotnych pomieszczen i weztéw sanitarnych
(wanna, prysznic, basen itp.). Grzejnik nalezy
umiescic taki sposob, aby wytacznik ani
zaden element regulujgcy nie mogty zosta¢
dotkniete przez osobe znajdujaca sie w wan-
nie lub pod prysznicem.

Ostroznie! Automatyczne wigczenie sig
urzgdzenia moze by¢ przyczyng zagrozen.
Na przykfad przykrycie urzadzenia lub zmia-
na jego ustawienia mogg spowodowacé pozar.
Urzadzenie moze by¢ stosowane przez dzie-
ci, ktore ukonczyty 8 rok zycia oraz osoby

z ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi,
sensorycznymi lub umystowymi lub ktére
majg niewystarczajgce doswiadczenie lub
wiedze, tylko i wytgcznie pod warunkiem, ze
bedg one nadzorowane lub zostang pouc-
zone odnos$nie bezpiecznego uzytkowania
urzgdzenia i zrozumiejg, jakie zagrozenia

z niego wynikajg. Dzieci nigdy nie powinny
bawic¢ sie tym urzadzeniem. Prace zwigzane
z czyszczeniem i konserwacjg urzadzenia
nie mogg by¢ wykonywane przez dzieci bez
odpowiedniego nadzoru.

Dzieciom, ktére nie ukonczyty trzeciego roku
zycia, nie nalezy pozwala¢ na zblizanie sig
do urzadzenia, o ile nie ma to miejsca pod
ciggtym nadzorem.

Wigczanie i wytgczanie urzadzenia przez
dzieci w wieku powyzej 3 lat i mtodszych niz
8 lat dozwolone jest tylko i wytgcznie pod wa-
runkiem, ze nastepuje to pod nadzorem lub
jezeli dzieci zostaty poinstruowane jak bezpi-
ecznie uzywac to urzadzenie oraz zrozumiaty
one zwigzane z tym niebezpieczenstwa.
Dodatkowo konieczne jest, aby urzgdzenie
byto zainstalowane lub umieszczone w jego
zwyklym potozeniu roboczym. Zabrania sie
wykonywania przez dzieci w wieku powyzej

3 lat i mfodszych niz 8 lat nastepujgcych
czynnosci: wktadanie wtyczki do gniazdka
wtykowego, regulacja urzgdzenia, czyszcze-
nie urzadzenia albo/i konserwacja wykonywa-
na przez uzytkownika.

e Ostroznie! Czesci urzagdzenia moga sie
bardzo nagrzac i by¢ przyczyng poparzen.
Nalezy zachowa¢ szczego6lna ostroznosé
w obecnosci dzieci i o0s6b wymagajacych
opieki.

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2 1 Opis urzadzenia (rys. 1)
. Wyswietlacz ciekfokrystaliczny

2 Przycisk ,,ON / Standby”
3. Przycisk ,Regulacja temperatury”
4. Przycisk ,Regulacja mocy grzewczej”
5. Przycisk ,Programowanie czasu”
6. Przycisk, ¥ obnizy¢”

7. Przycisk ,Apodwyzszy¢”

8. Nozka
9. Szklana ostona
10. Pilot

2.2 Zakres dostawy (rys. 2)

e Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciggnaé
urzgdzenie.

©  Zdjg¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).

® Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.

e Sprawdzi¢, czy urzgdzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

* W razie mozliwosci zachowaé opakowanie,
az do uptywu czasu gwarancji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie moga bawi¢ sie czgsciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczernstwo potknigcia i uduszenia
sie!

® Szklany konwektor (11) - 1 szt.

® Pilot (10) - 1 szt.

®  Nozki (8) - 2 szt.

®  Gorny wspornik nascienny (12) - 2 szt.

® Dolny wspornik nascienny (13) - 1 szt.

e Kotki z tworzywa sztucznego 8 mm (14) - 2
szt.

e Sruba do mocowania wspornikéw M4x10 (15)
-3 szt.

»  Sruba do mocowania nézek M4x10 (16) - 8
szt.

»  Sruba do mocowania na $cianie (17) - 2 szt.
® Oryginalna instrukcja obstugi
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3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie moze by¢ stosowane w funkcji do-
datkowego ogrzewania w suchych, zamknigtych
pomieszczeniach. Catkowicie zmontowaé
urzadzenia i nastgpnie ustawic na podtodze lub
zamontowac na $cianie. Dopiero wowczas jest
ono gotowe do uzytku. Zabrania sig uzytkowania
urzadzenia, jesli ustawione jest ono na niesta-
bilnej powierzchni (np. na tézku). Zabrania sie
montowac urzadzenie na $cianach o nieodpo-
wiedniej no$nosci lub wykonanych z palnych
materiatdéw, na skosach lub na suficie.

Uzywacé urzadzenia wytgcznie zgodnie z jego
przeznaczeniem. Kazde uzycie, odbiegajace od
opisanego w niniejszej instrukciji jest niezgodne
z przeznaczeniem urzadzenia. Za powstate w
wyniku niewtasciwego uzytkowania szkody lub
zranienia odpowiedzialno$¢ ponosi uzytkownik /
wiasciciel, a nie producent.

Prosze pamietac o tym, ze nasze urzadzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemieslniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowiagzuje, gdy urzadzenie
byto stosowane w zaktadach rzemiesiniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

4. Dane techniczne

Napigcie znamionowe............cceeu.. 230 V~50 Hz
MoOC grzania........ccoeceeeeieeeiiiie i 2000 W
Regulacja termostatu...........c.cc........ 15°C - 50°C
Klasa izolaCji........ccccvcuiiiiiiiiiiiiicccicceccs |
Wymiary urzgdzenia

beznézek ok.:.....ccoeeeeeeennennnnn. 86 x10x46,5cm
Wymiary urzgdzenia

znézkami OK.:.....ccoceoveviieennne 86 x 23 x52,5cm
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5. Przed uruchomieniem

5.1 Montaz

Urzgdzenie moze byc¢ uzytkowane jako
wolnostojace lub zamontowane na $cianie.
Zachowac sie minimalne odstepy. Urzadzenie
wolno uzytkowagé tylko jezeli jest catkowicie
zmontowane i ustawione pionowo.

a) Montaz w pozycji stojacej (rys. 3)

Nalezy zachowa¢ nastepujace odstepy minimal-
ne od obudowy: 30cm po bokach, 60cm do gory i
100cm z przodu.

Przestrzegaé¢ podanych w punkcie 1 wskazéwek
bezpieczenstwal

Uwaga! Aby zapobiec ewentualnym uszkodze-
niom, w przypadku ustawienia urzgdzenia na
nézkach nalezy podtozy¢ pod nie migkki materiat
(np. dywan).

Przykreci¢ srubami obie stopki (8) do obudowy
(11) (po 4 sruby M4x10 (16) na ndzke).

b) Montaz na s$cianie (rys. 4-5)

Uwaga! Upewni¢ sig, ze w miejscach, w ktérych
majg by¢ wiercone otwory na sruby nie ma prze-
wodow elektrycznych ani innego rodzaju instalacji
(np. wodnej). Urzgdzenie powinno zostac przy-
mocowane do $ciany w bezpieczny sposéb, w
poziomym potozeniu. Montowac urzadzenie tylko
na $cianie o odpowiedniej nosnosci i przy uzyciu
odpowiednich materiatow.

Wchodzgce w sktad dostawy kotki i Sruby nadaja
sie do mocowania w nastepujgcych materiatach:
beton, kamien naturalny o zwartej strukturze,
cegta petna, blok petny z piaskowca wapnistego,
blok petny z lekkiego betonu, beton porowaty
(gazobeton).

Nalezy zachowac nastepujgce odstepy minimal-
ne od obudowy: 30cm po bokach, 60cm do gory,
30cm do dotu i 100cm z przodu. Wysokosé, na
ktorej montowane jest urzadzenie (mierzona jako
potozenie gérnej krawedzi grzejnika) musi by¢
mniejsza niz 180cm.
Przestrzegaé podanych w punkcie 1 wskazéwek
bezpieczenstwal
e Jezeli urzgdzenie montowane jest na Scianie,
nie montowaé nézek.
* Wybierajgc miejsce ustawienia urzagdzenia
nalezy pamigta¢ o tym, ze w przypad-
ku miejsc z zamontowami listwami
przypodtogowymi, minimalny odstep od
obudowy lub wysoko$¢ montazu powinny
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by¢ mierzone od gérnej krawedzi listwy
przypodtogowe;j.

*  Aby zamocowaé obydwa gérne wsporniki
(12) oraz dolny wspornik (13) na tylnej stronie
obudowy wsung¢ naktadke (,jezyk”) wsporni-
ka w szczeline (a). Nastepnie do tylnej strony
obudowy przymocowaé za pomoca $rub
M4x10 (15) wsporniki (12 + 13) (po 1 $rubie
na wspornik). Dolny, umieszczony po $rodku
wspornik (13) stuzy jako element dystansowy
miedzy urzadzeniem a $ciang i nie jest moco-
wany do $ciany.

* Nastgpnie wywierci¢ obydwa otwory
mocujgce 0 @ 8 mm. Oznaczy¢ srodki
otworéw w odlegtosci 535 mm w pozio-
mie i co najmniej 650 mm nad podtogg
(uwzgledniajac wysokos¢ listew) i wywiercic¢
otwory.

*  Wiozyc¢ kotki (rys. 2 / poz. 14) i wkreci¢ w
nie obie $ruby (rys. 2 / poz. 17) na tyle, aby
mozna byto na nich zawiesi¢ wsporniki.
Zawiesi¢ urzadzenie obydwoma gorny-

mi wspornikami na srubach. Pociagna¢
urzgdzenie do oporu w dot, a nastepnie do
oporu w prawo, aby byto bezpiecznie zawies-
zone.

6. Obstuga

Ostrzezenie! Przed uruchomieniem urzadzenia
sprawdzi¢, czy napiecie na tabliczce urzadzenia
jest zgodne z napieciem sieciowym.

Stosowac sie do wskazéwek bezpieczenstwa um-
ieszczonych w punkcie 1.

Podczas pierwszego uruchomienia urzadzenia
lub po dtuzej przerwie w pracy moze dojs¢ do
krétkotrwatego powstawania zapachoéw. Jest to
normalne zjawisko.

Po dotknigciu dowolnego z przyciskéw funkcyj-
nych, zapala sie na ok. 25 sekund poswietlenie
tta.

Wszystkie funkcje urzadzenia moga byé sterowa-
ne zaréwno za pomoca przyciskéw na urzadzeniu
jak i za pomoca pilota. Zasilanie pilota: baterie
typu AAA, 2 szt. Przy wymianie baterii nalezy
zwrdci¢ uwage na odpowiednie potozenie bie-
gunow. Zuzyte baterie nalezy odda¢ do utylizaciji
zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

6.1 Wiaczenie urzadzenia (rys. 1 + 4)
Wytgcznik (18) catkowicie odtgcza urzadzenie od
sieci elektrycznej.

Pierwszym badz odpowiednio ostatnim krokiem
(jezeli urzgdzenie nie bedzie dalej uzytkowane)
powinno by¢ zawsze nacisniecie tego wytacznika.
Po nacisnigciu gtéwnego wytgcznika (18)
urzgdzenie znajduje sig w trybie czuwania.
Naciskajac przycisk ,ON / Standby” (2) mozna
wigczyé urzadzenie lub przetaczyé je na tryb
czuwania.

Wskazania na wyswietlaczu (rys. 8)

a = funkcja ochrony przed mrozem (5 °C)

b = wysoka moc grzewcza (2000 W)

¢ = niska moc grzewcza (1000 W)

d = ogrzewanie (1000 W / 2000 W) wtgczone

6.2 Regulacja mocy grzewczej (rys. 1)
Nacisna¢ przycisk ,ON / Standby*“ (2) aby
uruchomic¢ urzadzenie; funkcja ochrony przed
mrozem jest wtaczona. Naciskajac raz przycisk
,Power” (4) mozna wybra¢ wysoka moc grzewcza.
Dwukrotne nacisniecie tego przycisku przetacza
urzgdzenie na niskg moc grzewczg. Trzykrotne
nacisnigcie powoduje uruchomienie funkcji ochro-
ny przed mrozem.

6.3 Programowanie czasu (rys. 1)
Wskazowka: Jezeli na wyswietlaczu wskazania
pulsuja, mozna zaprogramowac czas wytgczenia
urzgdzenia (1 —23h).

Ustawié tryb ogrzewania zgodnie z podanymi
wyzej wskazdéwkami.

Nacisna¢ przycisk , Time” (5). Na wyswietlaczu
miga jest aktualnie wybrany czas. Naciskajgc
przycisk ,A” (7) mozna zwiekszy¢ zaprogramo-
wany czas.

Naciskajgc przycisk ,, ¥” (6) mozna zmniejszy¢
zaprogramowany czas. Aby wytaczy¢ programo-
wanie czasu naciskac przycisk , ¥” (6) tak dtugo,
az na ekranie wyswietli sie ,,00” lub nacisna¢
przycisk ,ON/ Standby” (2).

6.4 Regulacja temperatury zadanej (rys. 1)
Wskazowka: Jezeli na wyswietlaczu wskazania
pulsuja, mozna ustawi¢ temperature zadang
(15-50 °C).

Ustawi¢ tryb ogrzewania zgodnie z podanymi
wyzej wskazéwkami.

Nacisng¢ dwa razy przycisk ,Temp“ (3). Na
wyswietlaczu miga aktualna zadana temperatura.
Naciskajgc przycisk ,A” (7) mozna zwigkszyé
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zadang temperature. Naciskajac przycisk ,¥” (6)
mozna zmniejszy¢ zadang temperature.

Na ekranie wyswietlana jest temperatura zmier-
zona przez wbudowany w urzgdzeniu czujnik
temperatury (temperatura urzadzenia). Jezeli
ta temperatura osiggneta poziom temperatury
zadanej, urzgdzenie przetacza moc grzewczg z
wysokiej na niska.

Jezeli zmierzona temperatura jest wyzsza od
zadanej o 2 °C, ogrzewanie sie wytgcza. Jezeli
zmierzona temperatura jest o co 5°C nizsza od
zadanej, ogrzewanie przetgcza sig¢ na wysokg
moc grzewczg.

6.5 Ochrona przed przegrzaniem

W przypadku przegrzania urzadzenie si¢ auto-
matycznie wytgcza. W takim przypadku wytaczyé
urzgdzenie, wyciagna¢ wtyczke z gniazdka i
pozostawi¢ urzgdzenie na kilka minut aby ostygto.
Usung¢ przyczyne przegrzania (np. zakryta kratka
powietrza) i uruchomic urzadzenie. Jezeli ochro-
na przed przegrzaniem powoduje powtarzajace
sie wytgczanie urzgdzenia, nalezy zwrdcié sie do
firmy ISC GmbH.

7. Czyszczenie, konserwacja i
zamawianie czesci zamiennych

Niebezpieczenstwo!

7.1 Czyszczenie

® Przed rozpoczeciem czyszczenia i przegladu
nalezy wytaczy¢ urzadzenie, wyjac¢ wtyczke i
pozostawi¢ do schtodzenia.

® Do czyszczenia obudowy stosowac lekko
wilgotna $ciereczke.

e Zanieczyszczenia zwigzane z kurzem usuwac
za pomocg odkurzacza.

® Prace konserwacyjne i czyszczenie
przeprowadzac tylko w autoryzowanym serwi-
sie.

® Regularnie kontrolowaé stan przewodéw
elektrycznych. Uszkodzone przewody moga
zosta¢ wymienione tylko przez autoryzo-
wany serwis lub osobg do tego uprawniong
z uwzglednieniem wszystkich $rodkéw
ostroznosci.

®  Wewnatrz urzgdzenia nie ma czgsci
wymagajacych konserwacji.

7.2 Konserwacja
We wnetrzu urzadzenia nie ma czesci
wymagajgcych konserwacji.

7.3 Zamawianie czesci wymiennych:

Podczas zamawiania cze$ci zamiennych nalezy
podac nastepujgce dane:

¢ Typurzadzenia

®  Numer artykutu urzgdzenia

°  Numer identyfikacyjny urzadzenia

*  Numer czesci zamiennej

Aktualne ceny artykutéw i informacje znajduja sie
na stronie: www.isc-gmbh.info

8. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
zapobiegajgcym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sie do
powtérnego uzytku lub do recyklingu. Urzadzenie
oraz jego osprzet sktadajg sie z roznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac uszkodzonych urzgdzen do $mietnikal!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddac
urzgdzenie do specjalistycznego punktu zbiorki
odpadoéw. Informaciji o specjalistycznych punktach
zbiérki odpaddéw udziela administracja
komunalna.

9. Przechowywanie

Urzagdzenie i wyposazenie dodatkowe
przechowywaé w miejscu ciemnym, suchym i
wolnym od przemarzania, zabezpieczy¢ przed
dzieémi. Optymalna temperatura przechowywani
5 do 30°C. Przechowywac urzadzenie w oryginal-
nym opakowaniu.
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10. Wskazowki do usuwania usterek

Jesli urzadzenie jest wtasciwie uzytkowane, nie powinno dojé¢ do zadnych usterek. W przypadku uste-
rek sprawdzi¢ nastepujace mozliwosci przed skontaktowaniem sig z autoryzowanym serwisem.

Usterka Mozliwa przyczyna Sposob usuniecia
Urzadzenie nie - Wtyczka przewodu sieciowego nie | - Wtozy¢ wtyczke przewodu siecio-
grzeje jest wtozona do gniazdka. wego do gniazdka

- Gtéwny wytacznik nie jest weisnigty | - Nacisng¢ wytgcznik gtowny
- Urzadzenie w trybie czuwania lub - Ustawi¢ moc grzewcza (1000 W /
funkcji ochrony przed mrozem 2000 W)
- Zaniskie ustawienie termostatu - Podwyzszy¢ temperature
- Zadziatato zabezpieczenie przed - Przestrzega¢ wskazéwek zawar-
przegrzaniem tych w punkcie 7.5.
-44 -
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Tylko dla krajéw Unii Europejskiej
Nie wyrzucac elektronarzedzi do $mieci!

Wedtug europejskiej dyrektywy 2012/19/EG o starych urzgdzeniach elekirycznych i elektronicznych
oraz wigczenia ich do prawa krajowego, zuzyte elektronarzgdzia nalezy zbiera¢ oddzielnie i oddawaé do
punktu zbiérki surowcéw wtérnych.

Alternatywa recyklingu wobec obowigzku zwrotu urzgdzenia:

Wiasciciel elektronarzedzi w przypadku przekazania wtasnosci, jest zobowigzany, zamiast odestania,
do wspétudziatu we wtasciwym przetworzeniu. Stare urzgdzenie moze by¢ dostarczone do punktu
zbiorczego, ktéry przeprowadza eliminacje w mys| krajowego obiegu gospodarczego i ustawy o odpa-
dach. Nie dotyczy to osprzetu i Srodkdw pomocniczych zatgczonych do starego urzadzenia, ktére nie
majg czegsci elektrycznych.

Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobdw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-
wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy iISC GmbH.

Zmiany techniczne zastrzezone
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Certyfikat gwaranciji

Szanowny kliencie, szanowna klientko!

Nasze produkty podlegajg surowej kontroli jakosci. Jezeli mimo to stwierdzg Panstwo usterki w funk-

cjonowaniu urzadzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodnosci i prosimy o zwrdcenie sie do

naszego biura serwisowego pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem. Jestesmy réwniez do

Panstwa dyspozycji pod wskazanym numerem telefonu biura serwisowego. Dla spetnienia roszczen

gwarancyjnych obowigzujg nastepujgce postanowienia:

1. Warunki gwarancji odnoszg sie jedynie do konsumentow, tzn. oséb fizycznych, ktére nie uzywaja
tego produktu do dziatalno$ci przemystowej, rzemiesiniczej lub innej dziatalno$ci gospodarczej.
Ponizsze warunki gwarancji obejmujg $wiadczenia w ramach dodatkowej gwarancii, ktére producent
urzgdzenia oferuje nabywcom nowych urzadzer dodatkowo do przystugujacej zgodnie z przepisami
prawa rekojmi. Poprzez udzielenie tej gwarancji przyznane Panstwu ustawowo uprawnienia z tytutu
rekojmi nie ulegajg zmianie. Nasze swiadczenia gwarancyjne udzielane sg Panstwu bezptatnie.

2. Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wytgcznie wady nowego urzgdzenia tego producen-
ta wynikajace z btedéw w produkcji urzadzenia lub w materiale i ogranicza sie do usuniecia
powyzszych wad bgdz wymiany urzadzenia, wedtug decyzji producenta.

Prosimy pamigtaé o tym, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane
do prac w ramach dziatalnosci o charakterze gospodarczym, rzemieslniczym badz profesjonal-
nym. Tym samym, w przypadku uzytku urzadzenia podczas okresu gwarancyjnego w zaktadach
rzemieslniczych, przemystowych i innej dziatalnosci gospodarczej lub eksploatacji pod podobnym
obcigzeniem postanowienia umowy gwarancyjnej tracg moc.

3. Gwarancji nie podlegaja:

- szkody wynikajace z niestosowania sie do instrukcji montazu lub nieprawidtowej instalacji,
nieprzestrzegania instrukcji obstugi (np. podtgczenie do nieprawidtowego napigcia sieciowe-

go lub nieprawidtowego rodzaju pradu), nieprzestrzegania zalecen odnos$nie konserwacji i
bezpieczenstwa, oddziatywania anormalnych warunkéw otoczenia (np. uszkodzenia na skutek
upadku urzgdzenia), jak i szkody powstate na skutek niedostatecznej konserwacji i pielegnacii
urzadzenia.

- szkody wynikajace z niedozwolonego lub nieprawidtowego stosowania urzadzenia (np.
przeciazenia urzadzenia lub stosowanie innych niz zalecane narzedzi i akcesoridow), nieprzestrze-
gania zalecen odno$nie konserwaciji i bezpieczerstwa, szkody powstate na skutek ciat obcych w
urzgdzeniu (np. piasek, kamienie, pyt lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania sity
przy obstudze urzadzenia lub oddziatywania zewnetrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku
urzgdzenia).

- uszkodzenia urzadzenia lub jego czesci, ktére powstaty na skutek normalnego prawidtowego lub
innego naturalnego zuzycia.

4. Okres gwarancji wynosi 24 miesigce liczac od dnia kupna urzgdzenia. Roszczenia gwarancyjne
winny by¢ zgtaszane przed uptywem dwéch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po uptywie
okresu objetego gwarancjag wyklucza sie¢ mozliwosé spetnienia roszczen gwarancyjnych. Naprawa
badZ wymiana urzadzenia nie powodujag przedtuzenia okresu gwarancyjnego ani rozpoczecia biegu
nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urzadzenie ani na zastosowane czesci zamienne.
Obowigzuje to réwniez w przypadku interwencji serwisowej na miejscu.

5. W celu przedstawienia roszczen gwarancyjnych nalezy zgtosi¢ uszkodzone urzadzenie na
nastepujacej stronie: www.isc-gmbh.info. Prosze mieé¢ przygotowany rachunek lub inny dokument
zakupu nowego urzgdzenia. Urzadzenia, ktore przystane zostaty bez dowodu zakupu lub tabli-
czki znamionowej, nie sg objete $wiadczeniami gwarancyjnymi, poniewaz nie ma mozliwosci ich
przyporzadkowania. Jezeli wada objgta jest Swiadczeniem gwarancyjnym, otrzymajg Panstwo
niezwtocznie naprawione lub nowe urzadzenie.

Naturalnie istnieje mozliwo$¢ usunigcia usterek i wad nieobjetych gwarancjg badz po jej uptywie za zw-
rotem kosztéw. W tym celu prosimy przesta¢ urzadzenia na adres naszego biura serwisowego.

W przypadku czesci zuzywajgcych sig, materiatdw eksploatacyjnych oraz brakujacych czgsci zwracamy
uwage na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z informacjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instruk-
cji obstugi.
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Kivéuvog!

Katd ) Xprion TwV CUCKEUWV TIPETEL, TIPOG
anopuyr TPAUUATIOUWY, VA TNEOUVTAL Kal

va Aappavovtal oplopéva HETpA aodaAeiag.
AaBdoTe yia 1o AOYo AuTO TIPOOEKTIKA TIG
Odnyieg xpriong / Yrodei&elg aodaieiag.
DUAAETE TIG KAAA Yla VA EXETE TIG TIANpodopieq
navra ot Slabeor) oag. Eav mapadwoete T
OUOKEUY o€ AAAQ ATOopA, dWOoTe Hadi KAl AUTEQ
T1g Odnyieq xpriong / Ynodei&elg aopareiag. Agv
avaAapBavoupe kapia eubuvn yla atuyruata

1 BAGREG TIOV odeiAovTaL O N THPNON AUTWV
Twv Odnylwv xpriong kat Twv Yrnodeifewv
aodaAeiag.

1. Yrodei&elg aodpaieiag

Kivéuvog!

AwapaoTte 0Aeq TIG Yrodei&elg acpaAeiag
kat Ti§ O8nyieg. Eav dev akoloubroete

T1G Yrodei&elg aodpaleia kat Tig Odnyieg dev
arokAeiovtat nAekTpomANEia, mupkayld kavn
ooBapoi Tpavpatiopol. PUAGETE IPOCEKTIKA
OAeq TiIg Ynodei&elg acpaiedig kat Tig
0dnyieg yla To pEAAOV.

*  Na eAéyxete edv apadoOBnKe n cUoKELN
oe Agoyn Kataotaon. Ze mepinmTwon
evdexOuevwy BAABwV, Un oUVSECETE TN
OUOKEUN.

® Na TomoBeTteite TO KAOAWSIO £TOL WOTE VA WN
Urtopel Kaveiq va okovTayel EMavw Tou.

° Katd ) Aettoupyia punv mepvAaTe To KAAWSLO
TIAvw arnd oAV Beppd THAHATA TNG
OUOKEUNG.

® [loT€ unv Tpafdre anod To KAAwSLo yia
va BydAete To Pig and v Tipida! Mote
N HETADEPETE TN CUOKEUN KPATWVTAG 1}
TPABWVTAG TNV aTd TO KAAWSLO.

®  [loTé un TUAiyeTe TO KAAWSLO YUpw artd TN
OUOKEUN.

® [loTé unv ToakiCeTe TO KAAWSLO, N TO
TIEPVATE ATTO AXMNPES AKPEG 1) ATIO KAUTES
£0TIEQ KAL TIOTE N TO AKOUUTIATE TIAVW OE
PAOYeQ.

® Na XpnoWoToLeiTe TN GUCGKEUT HOVO OF
KAELOTOUG, OTEYVOUG XWPOUG.

®  Mn XpnolUOTIOIEITE AUTY) TN CUOKEUN
B€pUavoNG KOVTA 0€ UImaviepa, VIoug 1
KOVTA o€ Tioiva.

®  Mn XPnOLLOTIOLEITE TN CUCKEUT BEPPAvVONG
0TO AOUTPO.
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Moté un Bubilete ™ ouokeun o€ vepo —
Kivéuvog-8dvarog!

Moté un xelpiCeote TN cuokeun He uypd
Xépla.

MoTE PNV avoiyeTe TN CUCKEUN Kal pnv
ayyilete Ta eEaptmuaTa ov Ppickovtal utd
Tdon - Kivduvog Bavarog!

Na ToroBeTteite TN CUOKEUT £TOL, WOTE Val
E€XETE TIAVTA TIPOCBAO0T) 0TO KAAWDLO.

Edv &ev xpnoluonoindei n cuokeun yla
HEYAAUTEPO XPOVIKO SlAoTNHa, va Bydlete
TO PIg amnod tnv npida!

Mn ToroBeTeite TN cuokeun Katw armd Tpida.
To mepiBAnua propei va BeppavOei oAl
HETA and Asrtoupyia eplocdTEPNG WPAG.
Na ToroBeteite TN CUOKEUN £T0L, WOTE Va
artokAeieTal ) abeAnT enadn padi mg.
MoTé PNV ToTIOOETEITE TN OUOKEUN OE XOAL e
HaKPLEG TPIXES.

Aev ETUTPETETAL 1) AELTOUPYIA TNG CUCKEUNG
0€ XWPOUG OTOUG OTI0{0UG XPNOLUOTIOLOUVTAL
1) aroOnkevovTal EUPAEKTES UAES (TT.X.
SLOAUTEG KATL.) 1} aépla.

Na kpatdte TIG EVPAEKTEG UAEG 1) TA Agpla
Makptd ard Tn cUoKeun).

Mn XPNOOTIOLEITE TN CUOKEUN OE
EUPAEKTOUG XWPOUG (TL.X. EUALVEQ
ATTOONKEQ).

Na Aeltoupyeite T CUOKEUT) LOVO [E
TIANPWG EETUALYEVO KAAWSLO.

Mnv eloayete E€va avTIKe{ueVa OTIG OTIEG
NG ouokeunq — Kivduvog nAektpomnAngiag
Kat BAAPNG TNG CUOKEUNG.

Na kpatdte pakpld and tn cuokeun ta
TadLd kal Atopd Tou Bpiokovtal uté v
emnippola GapHAKWYV 1) OLVOTIVEUIATWSWV
TIOTWV.

Mpoeidomoinon: MNa va anopuyete TNV
UTIEPBEPHAVOT) TNG CUCKEUNG, SV
ETUTPETETAL VA TNV KAAVYETE — Kivouvog
Tupkaytag! Mpoo€&te 10 GUBOAO TIOU
BpiokeTat MAvw 0T cuokeu (EK. B).

O1 epyaoieq ouvVTAPNONG KAl ETIOKEUNG
ETUTPETIETAL VA EKTEAOUVTAL HOVO ATIO
EVTETAAUEVO KOl EEEISIKEVEVO TIPOCWTIIKO.
Na eAéyxeTal TAKTIKA TO KAAWSIO Yla
eAaTTWUATA KAl BAARES. ‘Eva eAATTWHATIKO
KOAWSLO ETUTPEMETAL VA AVTIKATACTAOEL
HOVO Ao NAEKTPOASGYO 1) amo Tnv ISC
GmbH, Aappavopévwy urdwn Twv
LOXUOUOWYV TIpodlaypadwv.

Ma NAeKTPIKN aohAAela va yiveTal kal
€yKaTaoTaon Slakdmtn achaleiag Kat
mnpooTtaciag anéd pevuara diagduyng (RCD).

17.04.2018 09:07:37



Na GUVSEETE TN CUOKEUN OVO OE YELWUEV
mpica SitvoL.

Mpoeidomoinon! H BeppavTikry cuokeun

Sev emTpEMETAL VA XpnoLuoronbei, o
TIePIMTWON oV gival EAATTWHATIKO TO
YUAAIVO KAAUUHA OTNV UTTPOCTLVH TIAEUPA
NG CUCKEUNG.

2UuPpwva e Tov kavoviopo VDE 0100 turjua
701 n TomobEon 1 n popntr Acttoupyia
NG CUOKEUN SV ETITPEMETAL Va AapBAaveL

Xwpa oto pootatrevpévo Tedio (0, 1, 2) (E.

7).

MoT€ unv TomoBeTEiTE TN GUOKELT| KOVTA

€ UYpPOUG XWPOoUgG (AoUTpd, VIOUG, Toiveg
KATL). O Beppavipag va ToroBetnoel €10t
(OTE ATOMA TIOV BpioKovTal OTN Hraviepa

1) 0TN VTOUIEPQ va Unv PIopouv va €pbouv
o€ enaodN He ToV SLaKOTITN 1| e AAAOUG
PUBUIOTEG.

Mpoooxr)! Me TNV autopaTn evepyoTioinon
TNG CUOKELNG SV ATTOKAEIETAL 1) TIPOKANON
KivdUVwv. Mmnopei SnAadr oL CUOKEUES

TIOU OKETIACTNKAV 1) HETATOTOTNKAV Va
TIPOKAAETOUV TIUPKAYLA.

AUTI 1 CUOKEUY| UITopei va Xpnaotporomeei
arnd madld dvw Twv 8 TWV KABWG Kal

arod ATOUA LIE TIEPLOPLOPEVEG CWHATIKEG,
QALOONTIKEG 1} TIVEUHATIKEG IKAVOTNTEG 1)

ue EAAeYn Teipag katl yvwoewv, ehpooov
ETITNPOVVTAL ATIO ATOWO APKASIOo YA TNV
aoddAela 1} eav EAaBav odnyieg ya v
aodaAr) xprion g ocuokeunq. Ta rmadla

Sev emrpéneTal va aifouv e T GUOKEUN).
KaBaplopdg kat ouvtrpnon ek HEPOUG Tou
XPNOTN S€V ETUTPEMETAL VA EKTEAOUVTAL ATTO
U erTnEOUMEVa TTASIA.

Na kpatdTe Ta madLd KATw TwV 3 ETWV
HakKpPLé ard TN GUOKEUT), EKTOG EAV
ETUTNPOVVTAL CUVEXWG.

Maudid avw Twv 3 ETWV KAl KATW TWV 8 ETWV
ETUTPETETAL VA AVABOULV Kal va GR1IVOUV TN
OUoKeUN HOVO £V eTITNEOVUVTAL Y| EAV EXOUV
evnueEPwWOEL yla TN AelToupyia TNG CUCKEUNG
KaL KATaAaBav Toug evOEXOUEVOUS
Kivéuvoug, uto Tnv mpolnodeon nwg n
OUOKeUN €xel TooBeOei 1) eykataotabel
01N owoTr B€on. Madid dvw Twv 3 ETWV Kat
KATW TwV 8 eTWV Sev eruTpeneTal va Badouv
T0 PIg oTNnV TMPida, va pubuiouv Tn cuokeun,
va v kabapifouv kat /1 va eKTEAOUV
£pYacieq ouVTNPNONG TIOU TIPETIEL VA EKTEAEL
0 XpProTg.

Npocoxn — Mepikd TPrjpaTa Tov
TIPOIOVTOG MTIOPEI va gival TIoAV {eoTa
Kal va TIPOKAAEGOUV EYKAVHATA.

181aiTtepn Tpoooxn va didetal avra
otav Bpiokovtal Kovta raidia ) atopa
TIoU Xpetadovtal mpootacia.

2. Neprypadn] TNG GUCGKEUN|G KAl
oupmnapadiéopeva

2.1 Meprypadn TG GUCKeLNG (K. 1)
LCD 066vn

MARkTpo ,, ON / Standby*

MARKTPO ,,PUBUION Beppokpaciag”
MANKTpo ,,PUBUION BEppaVTIKAG LOYXVOG"
MARKTPO MpoemAoyn xpovou*
MANKTPO , ¥ XaunAoTEPQ”

MARKTPO , AYNAOTEPA”

Bdon

MudAwvo kdAuppa

0. ThAexelpIonog

20NN~

2.2 Zupmapadidopeva (€ik. 2)

®  Avoifte T ouokevaoia kat Byaite
TIPOCEKTIKA T GUOKEUT).

®  ATOHOKPUVTE TA VAIKA CUOKEVAOIOg
KaBWQ Kal Ta cuoThuata mpooTaciag g
ouokevuaoiag / HeTadopdg (EAv UTIAPXOUV).

° EAéyEte edv eival TTANPEG TO TIEPLEXOEVO.

®  EAgéygte TN ouokeun Kal ta ageooudp yla
evdexOleveg nULESG amo Tn petadopd.

®  QuAA&ETe TN cuokevaoia av yivetal HEXpL TNV
ndpodo g nmpobeopdlg TG yyunong.

Kivéuvog!

H ouokeun kat Ta VAKd cuokeuaoiag dev gival
navidla! Ta madia dev erutpénetal va nai¢ouv
€ TIAQOTIKEG OOKOUAEG, TTAQOTIKEG HEUBPAVEG
Kat pkpoavtikeipeval Ypiotarat kivéuvog
KkaTdroong Kat acougiag!

1x Bepporourog (11)

1x TnAexelplopog (10)

2x TodLa (8)

2x eMavw otnpiypata Toixou (12)

1x KAtw opLypa toixou (13)

2X TIAAOTIKA ourta 8 mm (14)

3x Bideg yla otnpiypara Toixou M4x10 (15)
8x Bideq ya Baoelg M4x10 (16)

2x Bida ywa omprypa Toixou (17)
MpwTtdTuno Odnywv xpriong
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3. ZwoTn Xprion

H ouokeun ipoopidetal yia poobetn B€ppavon
o€ KAELOTOUG, 0TEYVOUG XWPOVUG. H ouokeun
ETUTPETETAL VA AEITOVPYEL HOVO epOoOV
TOTOOETNOE MAY)PWG CUVAPHOAOYNUEVN

0TO SATESO 1) KPEUACHEVT) OTOV TOiX0. AEV
ETUTPETETAL 1) AELTOUPYIA TNG O€ aoTadn
erudavela (m.x. oe KpePRATL). ATtayopeveTAL N
TOTIOBETNON 0€ adUvVapO 1) EUPAEKTO TOiX0, OF
Ao&d onpeia ) oTnv opoodn).

H ouokeun erutpénetal va xpnotoroleital pévo
yla Tov oKOTTO yla Tov ottoio ripoopiletal. Kabe
TEPav TOUTOU Xprion Sev eival EVOESELYUEVT.

MNa NS N TPAVPATIONOVG TTAvVTOG eidoug TTou
odeilovTal og Un evEeSELYEVN XPrioN eVBUVETAL
0 XPNoTNG / XEPLOTNG Kat OXL O KATAOKEUAOTNG.

MapakaAovpe va TPooEEETE, TTWG oL

OUOKEUEG HAG SEV £X0UV KATAOKEVATTEL yla
ETAYYEALATIKY), BLOTEXVIKNA KAl BLOUNXAVIKA
Xprion. Aev avaAapBdavoupe kapia yyunon,
€AV 1 ouoKeLN Xpnoluoron el oe Blotexvieg iy
Blounxavieq ) oe mapduoleEg EPYQATiES.

4. TeXVIKA XAPAKTNPLOTIKA

OVOMAOTIKN TAOM: .eeveeneveeeenieenees 230V ~ 50 Hz
OEPUAVTIKI LOXKUG! v eeeeeeeenrenes 2000 W
Pubuiotq Beppootd): 15°C - 50°C
KAAON TIPOOTAGIAG: et |
AlaoTAOEIG CUOKEUNG

XWPIG TIOSLO TIEP.: e 86 x 10 x 46,5 €kK.
AlaoTtdoelg cUoKEUNG

E TIOBIA TIEP. I evveeneeeneeerieeraeeanees 86 x 23 x 52,5 ek.

5. Mpwv N 6€0n o€ ActTovpyia

5.1 Tormo6&étnon

H ouokeun uropei va tornobetnbei eAetBepa
0Tn HEON TOW XWPOU 1 Kal oTov ToixXo. Na
TnPOoUVTAL Ol EAAXLOTEG amooTtacelq. H ouokeun
ETUTPETETAL VA AEITOUPYEL HOVO OE KABETN BEoM
KaL epOoov eival TTAPWG CUVAPHUOAOYNUEVT.

a) TomoB£tnon oto damedo (k. 3)

Na pnBovv oL EAAXIOTEG AMOCTATELS TIPOG TO
nepiPAnua 30 cm Tpog To TAAL, 60 cm Tipog Ta
enavw kat 100 cm TPog Ta EUTIPOS.

MpooéEte T utodeiEelg aopaheiag — eddadlo 1.

Mpoooxn! Mpog aroduyn BAaBwWY, ToTtoBeTAOTE
Tov Beppavtnpa pe Baon oe paAakid etuddavela
(T.X. o€ XaAi).

ZuvappoAoynote oTo TiepiPAnua (11) Ta dvo
nédia (8) pe ava 4 Bideg M4x10 (16).

B) Torto®£Tnon ToiXOU (EIK. 4-5)

Mpoooxn! Ztyoupeuteite WG 0TA ONeia TwV
OTIWV SV UTIAPXOUV NAEKTPLKOL aywYoi 1} AAAES
£YKATaoTdoelq (T.X. aywyoi vepov). MpoogEte n
ouoKeun va TomnoBeTnBei otabepd kat opldvTia
oTov Toixo. Na xpnotoroleite povo KataAAnAa
VAIKA 0TEPEWONG 0€ KATAAANAO yia TO BApog
ToiXO.

Ta ouprapadidopeva ovra kat ol Bideq eival
KATAAANA/eQ yia: MTieTdV, GUOIKY) TTUKV
TETPA, YERATO TOUBAO, a0BE0TOAB0G, TOURAO
arod eAadppo oKUPOSEUA KAl AEPLOOKUPOSEA.

Na tnpeite eAdylotn andotacn Tou
nepIPARaTog 30cm 1pog TG TAEVPEG, 60 cm
TPOG Ta eMAvw, 30 cm TPog Ta KATw kat 100 cm
TPOG Ta HIpooTd. To VYOG TOTIOBETNONG (EMAVW
Akpn oUCKELNG) va gival Katw aro 180 cm.
MpooéEte TIq uTodeifelg aodaAeiag — eddduo 1.
® e TEPIMTWOT) TOTIoBETNONG OE TOiXO NV
TOTIOOETNOETE TA TIOSIA.

® [poo€Ete KATA TNV ETAOYT TOU onpeiou
TOTOBETNONG, SNAAdN £V UTIAPXOUV
oofaterti va TnpnBei n anapaitntn eAAXLOTN
andéoTaon, i To VYOG TOTTIOBETNONG ATd TO
endvw AKpo Tou coBarterti.

* [a v otepgwaon Twv V0 eNAvw
oTnpLyHdTwy ToiXou (12) kat Tou KAtw
oTtnpiyparog Toixou (13) otnv 6miobev Tou
TepBANUATOg TIEPACTE TNV YAWOooitod Tou
oTNpPiyHaTog ToiXou oTn oxloun (a). Bidwote
KATOTIV Ta oTnpiypata toixov (12 + 13) pe
avd 1 Bida M4x10 (15) otnv 6mobev g
ouokeungq. To KATw OTAPLYUA ToiXou 0Tn
péon (13) xpetdletal pdvo yla v Tpnon
NG andéoTaong TPog ToV ToiX0 Kal Sev
OUVSEETAL UE TOV TOIXO.

* Kartomv avoi€te Tiq Svo tpurneg @ 8 mm.

H péon Twv TPUTIWYV va onpadeuTel kat va
yivel opilévtia oe ardotacn 535 mm kat
TOUAdXLoTOV 650 mm Ttavw aro To damnedo
(va AaBete unoyn oag Kat Ta coparterti).

* BdAte Ta ouna (ek. 2/ ap. 14) kat Bidwote
TIg 6U0 Bideg (k. 2 / ap. 17) ota ovma £Tot
WOTE VA UIOopPEL va KpePAOoTEL T oTNpiyHata
Toixou. KpepdoTe TN ouokeur e Ta S0
EMAVW OTNPiypata Toixou oTiq Bideg.
TpaBnETe TO HEXPL TO TEPHA TIPOG TA KATW,
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KATOTILV TIPOG TA APLOTEPA KAl TEAOG HEXPL
TO TEPHA TIPOG TA SEELA, LEXPL VA KPEUETAL N
OUOKEUN L€ ATTOAUTN A0PAAELQ.

6. XEIPIOMOG

Mpoooxn! Mptv T B€0n oe Aettoupyia va
eAeyEeTe, edv oUUOWVEL N uTTApxouoa Tdon
e TNV TAOoN ToV avapEPETaL oTnV Tvakida
OTOIKEIWV TNG CUCKEUNG.

MNpoogtte T1q YnodeiEelg aodpaAeiag oto e5AdLo
1.

Katd tnv mpwtn Aettoupyia 1 HETA aTto
HeyaAuTepo SlaAelupa Aettoupyiag propei va
SnuiovpynBei apodikd pia oour). To yeyovog
auTO Sev ATOTEAE EAATTWHA.

2 TIEPITITWOT XELPLOMOU EVOG TIANKTPOU

Aettoupyiag, avapel o PwTIoPOS GOVTOL Yla TiEP.

25 deutepoOAeTtTa.

‘OAeg oL AetToupyieg Hopouv va
€VePYOTIOINBOVV TOOO LE TA TIANKTPA ETTL TNG
OGUOKEUNG 000 Kal e To TNAEKOVTPOA. lNa tov
TNAEXEPIOMO Va XPNOYIOTIOLEITE 2 Prtatapieq
Tutou ,AAA“. TIPpOCEETE OTIWASNTIOTE TN CWOTH
moAwoN Katd TNV aAAayn urataptwyv. Na
SL0BETETE TIG TIAALEG UaTApieq owoTdA oTa
anoppippata.

6.1 Evepyomnoinon tng cuokevrig (k. 1 + 4)
Me Tov yeviko dlakortn (18) diakdrretal
TeAeiwg n tapoxn pevpatog anod To S{KTuo TPog
TN GUOKEUN).

Mpwta ané 6Aa avawTe TO YEVIKO SIAKOTITN 1}
ofifiote Tov TEAEUTAIO €AV Sev XpeldleoTe TIAEOV
TN OUCKEN.

‘Otav EavaavayeTe Tov YeVIKO Slakottn (18) n
ouoKeu Bpioketal oe B€on eTolpoTnTag (Stand-
by).

Me 1o mArktpo ON/Standby (2) propet va
gvepyoTtoiNdei n ouoKeLN 1 va pUBULOTEL o€
eTooTNTA.

‘Evdelgn 006vng (eik. 8)

a = Aetroupyia npootaciaqg anod rnayeto (5 °C)
b = YnAn BepuavTikn LoxLg (2000 W)

€ = XOMNAY BeppavTIKY) Lox0g (1000 W)

d = 6¢ppavon (1000 W /2000 W)
EVEPYOTIOINUEVN
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6.2 PUBIOT BEPAVTIKNG LOXVOG (€I1K. 1)
Me mtieon Tou mArktpouv ON/Standby (2)
£VEPYOTIOLELTAL 1] CUOKEVY| Kal puBpileTal n
Aeitoupyia mpootaciag ano nayetd. Me mieon
TOU TIANKTPOU ,,Power” (4) puBuideTtal n YnAn
OEPUAVTIKT) LOXUG, HE SUTAN Ttieom 1) XAUNnAn
BepUavTIKN LOYXUG. Me TpUAT Ttieon pubpidetat
Kat TIAAL 1) AetToupyia TpooTacdlg anod TAyeTo.

6.3 MpoemAoyn xpovou (ewk. 1)

YriodelEn: ‘Otav avapBooBrivel n €veln, Umnopei
va pubuioTel 0 Xpovog anevepyortoinong (1-23
WPEQ).

PuBuiote N BeppavTikn Asttoupyia omwg
TEPLYPAYALE TTLO TTIAVW.

Miéote o MANKTPO , Timer® (5). AvaBoofrvel
otV 086vn n emAexdeica wpa. MiEdovtag
TO TANKTPO , A“ (7) auEAveTe TOV aplBpo TG
TIPOETUAEYHEVNG WPAG.

MiéCovtag To MANKTPO , ¥ (6) HELWVETE

TOV apIOUod TNG TIPOETUAEYUEVNG WpAg. Ma
arevepyoroinaom Tng TPOETAOYNS XPOVou
TEOTE TO TMANKTPO ,, ¥ (6) TOGO PEXPL Va
poPANnBei ,,00“ 1 iEote TO MANKTPo ON/Standby
(2).

6.4 PUOpuon tNng emOupovpevng
Bepuokpaciag (ek. 1)

Yrodelgn: ‘Otav avapoofrivel n EvSelEn, Umnopei

va pubuLoTel n erBupovpuevn Beppokpaaia (15

-50°C).

PuBpiote Tn BeppavTtikni Asttoupyia 6Tiwg
TEPLYPAWALE TUO TTIAVW.

MiEote dV0 PopeEg To MANKTPO , Temp* (3). Ztnv
0006vn avaBoofrvel n pubLIoUEVT BeppoKpaaia.
METovTag To MANKTPO ,A“ (7) auEaveTe TNV
TIPOETUAEYHEVT) ETIIOUHOUKEVT) BeppoKpaaia.
MEdovTtag To MANKTPO , ¥ (6) LELWVETE TNV
TIPOETIAEYIEVT ETIIOUOUEVT BeppoKpaaia.

MpoBdaAAeTal n Beppokpacia Tou PeTplétal

arné tov ogvoopa Bepuokpaciag (Beppokpaaia
OUOKEUNG) TIOU BPIOKETAL EVOWUATWUEVOG

otn ouokeun). Otav eruteuxOei n erAeypévn
BepuoKpaoia, ) cuoKeuY) petaBaivel anod tnv
YNAT BEPUAVTIKT) LOXV OTNV XAUNAT) BEPUAVTIKN
loXV.

MOALG yivel uriEpBaon TG ETIAEYUEVNG
Bepuokpaociag katd 2 °C, ofrjvel n 6€puavon.
MoAg méoel 1 Beppokpacia katd 5 °C kdtw and
TNV eMOVPOVKEVN PUBLLIOHEVN BepoKpaaia,
gvepyoroteitatl TTaAL 1) YmAr BeppavTikn LoxUg.
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6.5 AopdaAela utepOEPAVONG

Ze mepinTwon unepPoAKng BEppavong n
OGUOKEUY] ATIEVEPYOTIOLEITAL AUTOMATA. ZTNV
TIEPIMTTWON AUTY| ATIEVEPYOTIO|OTE TN CUCKELT),
BydAte 10 Buopa ouvdeong Ue To SiKTUO
art’otny Tpida Kat adproTe TN CUCKELT| va
KpuWwoeL PePIKA AeTTTA. AdOoU EVTOTICETE Kal

TV artia (T.X. OKEMAoUEVO TIAEYHA agpa) Kalt
ATIOKATAOTAOETE TN OWOTH AElToUpYia, puropeite
Va ETOVAEVEPYOTIONOETE TN OUOKeUN. Edv
evepYoTIoNBei eMaveIANUEVA TO oUOTNUA
aodaAeiag Katd uttepOEPAVONG, ETILKOLVWVIOTE
pe v etawpeia ISC GmbH.

7. KaBapiopdg, cuvtiipnon Kat
napayyeAia avtaAAakTIKWV

Kivéuvog!

7.1 KaBapiopog

°  [lpwv TNV apxm EPYACLWV KABAPLOUOU KAl
OUVTIPNONG Va arevepyoTtomnBei ) cuokeur,
va SLaKOTIEL 1 TTAPOXT) PEUHATOG KAl Va EXEL
KPUWOEL ) CUOKELN).

* Tia Tov KaBaplopod TNG CUOKEUNG va
XPNOWOTIOMoETE €va eAadPpd VWO Ttavi.

* KaBapiote Tn okdVN PE NAEKTPIKT) OKOUTIA.

®  'OAgg oL EPYAOIEG CUVTHPNONG KAl ETILOKEUTG
Va EKTEAOUVTAL ATIOKAELIOTIKA Kal LOVO aTtd
€EEIBIKEVEVO NAEKTPOAOYIKO ouvEPYEio 1)
arnod v ISC GmbH.

®  Na eAéyxeTal TAKTIKA TO KaAwSLo ya
eAatTwpata kat BAdReg. ‘Eva eAatTwpatikod
KAAWSI0 ETUTPETETAL VA AVTIKATAOTAOE]
H6VOo arnd nAekTpoAdyo 1) ard Ty ISC
GmbH, AapBavopévwy uroyn Twv
LOXUOUOWYV Tpodlaypadwv.

® 370 e0WTEPIKO TNG OUOKEUNG SEV UTTAPXOUV
eEaptraTa Tov peladovtal cuvTrpnon.

7.2 ZuvTtiipnon
2T0 E0WTEPLKO TNG GUOKEUNG SEV UTTAPXOUV
eEapTnuata mou xpeldlovTal cuvtripnon.

7.3 MapayyeAia avTAAAGKTIKWV:

Kata v napayyeAia avTaAAAKTIKWV va
avadépete Ta ENG:

®  TUTOG TNG OCUCKEUNG

®  AplBuog €idoug TNG CUCKELNG

®  ApBuog TauTIoNg TNG CUCKEUNG

°  AplBp6G avTaAAOKTIKOU

Oa BpeiTe TIG LOXVOUOEQG TIEG Kal TIANpodopieq
oTNV loTooeAIda www.isc-gmbh.info

8. AlaOeon oTa amoppippaTa Kat
EMAVAXPNOLUOTIOINCT)

H ouokeun Bpioketal og Wia cuokeuaoia pog
amoduyn {NUWV Katd T petadopd Autin
OUOKEUAOIa ATTOTEAELTAL ATIO TIPWTEG VAEG

KOl £TOL UMopPEl va enavaypnotporomndei ri va
avakukAwOei. H cuokeun kal Ta e§aptruatd g
artoteAovvTal and SiAapopa VAKA, OTIWG TT.X.
HETAAANO Kat TIAQOTIKA UAIKA. Agv ETUTPETIETAL

N aréppupn EAATTWHATIKWY CUCKELWY 0TA
OLKIOKA ATTOPPIMKHATA. ZWOTH aroppudn givat

N apadoon oe KATAAANAQ KEVTPA CUANOYNG
ULETAXEIPLOUEVWV OUCKEUWV. Eav Sev yvwpileTe
oV BpioKeTal TTAPOUOLO KEVTPO CUAAOYNG
UETAXEPLOPEVWV CUOKEUWYV, PWTNOTE OTN
dloiknon g KowoOTNTAG 0ag.

9. PUAagn

Na Satnpeite T ocuokeun Kat Taaecoudp
NG O€ OKOTEWVO, OTEYVO XWPO, XWPIG TTAYETH,
Kal pakpld arnod rnadid. H davikr) Beppokpacia
amoBrjkevong eivat peta&u 5 kat 30 °C. Na
DUAAEETE TNV NAEKTPIKT) 0AG CUOKEUT OTNV
TPWTOTUTIN CUOKeVAsia TNG.
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10. Yodei&elg yia tnv amokaractacn BAABwv

Edv xpnotuomnomBei owotd n cuokeur, dev Ba mapouctaoTtolv BAABEG. Ze Tepintwon BAARNG va
eAEYEeTE TIG aKOAOUBEG SUVATOTNTEG, TIPOTOU EVNUEPWOETE TO CUVEPYEIO EEUTINPETNONG TIEAATWV.

BAGBN Evéexopevn attia AmokatdoTtaon
H ouokeun dev - Aev €xel ouvdeBei TO PIG pe TNV - ZuvdéoTe TO PIG KE TNV TIAPOXT
Bepuaivel TIAPOXT) PEVHATOS PEVMATOG
- Agv evepyoTomOnKe o YEVIKOG - AvayTe Tov Yeviko SlakdrTn
Slakomng
- H ouokeur| Bpioketal oe BEon - Pubuiote BeppavTikn oy (1000 W
€TOWNOTNTAG 1} TpOCTaATiag arod /2000 W)
nayetod
- oAU xaunAd pubopEVOG - AuEnote ) Beppokpacia
Beppootdatng
- Amokpifnke n acpdAela - MNpoogtte To £6APL0 7.5
utepBEPUavoNng
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GR

Moévo yia kpdatn-péAn mg E.E.
Mn TeTdTE TIG NAEKTPIKEG CUOKEVEG OTA OlKlakAarnoppippatal

ZUupdwva pe v eupwriaikn Odnyia 2012/19/EK yia anéBANTa 6wV NAEKTPLKOU KAL NAEKTPOVIKOU
€EOTIALOUOU Kal TNV EVOWNATWOT) TNG o€ £BVIKS Sikalo, TIPEMEL 1) TIAAEG NAEKTPIKEG CUOKEVES Va
OGUYKEVTPWVOVTAL KAl VA TIapadidovtal yla avakUKAWoT GIAKY Yia TO TEEPIBAAAOV.

EvaAAakTIKr) AUOT) avakUKAWONG avTi yla emotpodn

O IBI0KTATNG TNG NAEKTPIKYIG CUCKEUNG UTIOXPEOUTAL AVTE TNG ETILIOTPOPNG VA CUUBAAEL OTN OWOTH
AVAKUKAWOT € TIEPITTTWOoN Tou Sev cuveyidel va xpnotorolel T ocuokeun. H TaAld cuokeur) umnopet
va apaxwpnoel oe KEVIPO EMOTPOPNG NAEKTPIKWV CUCKEUWV HE TNV £VVOLd TWV EBVIKWV VOUWV
AVAKUKAWONG Kat Staxeipong anoPAnTwy. Aev cupnepAQuBAvovTal Td TUAKATA TIAALWY CUCKEVWY
Kat Ta BondnTikd oTtoixeia Xwpig NAEKTPIKA eEapTApaTa.

H avatunwon 1) orolacdimote AAANG popdrig avamnapaywyr) Tng Tekunpiwong 1 aAAwv
SIKALOAOYNTIKWYV TTIoU avadEpovTal 0Ta MPoidvTa, aKOUN KAl ATIOCTIAOUATIKA, ETITPEMETAL LOVO LE
PNt ouykatddeon g iISC GmbH.

Me empUAAgN TEXVIKWYV TPOTIOTIOW|CEWV
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Eyyunon

AELOTIUN TTEAATION, AELOTIE TIEAATN,

Ta TIPOIOVTA AG UTIOKEWVTAL OE AUaTNPO EAEYX0 oLOTNTAG. EQV n cuokeun autr tap '6Aa autd

karote Sev Aeltoupynoel APoya, AUTIOUUACTE TIOAU Kal 00G TIAPAKAAOUHE VA AroTaveeiTe Tipog T0

TUMA Hag eEUMNPETNONG TEAATWYV 0NV SlevBuUVOT TIou avadEPETaL OTNV KAPTA auTr). Euxapiotwg

elpaoTe kat TNAePwvIKa ot S1abeor| oag otov aplBud c€pPIg TTIou avapépeTal oTnv KAPTa EYYUNong.

I'la ™V agiwon g eyyunong Loxuouv ta ENG:

Autoi oL 6pol eyyUnong LoXUouv HOVO yla KATavaAWTES, SNA. yla PUGIKA TIPOCWTIA TTIOU SEV
XPNOWOTIOOUV TO TIPOIOV AUTO OUTE Yid ETIAYYEAUATIKOUG OKOTIOUG OUTE Yld AAAN avegdaptn
anaox6Anorn). Autoi oL 6potL eyyunong pubpifouv MPooBEeTeG TAPOXEG £YYUNONG TIOU UTIOOXETAL O
TILO KATW KATACKEVAOTNG TIEPAV TNG VOUIUNG €YYUNONG OTOUG OYOPACTEG TWV VEWV CUCKEUWV
Tou. Agv Biyovtal ard tnv eyyunon autr ol VOUES a§lwoelg oag eyyunong. H eyyunon pag oag
TIapExeTal SwPEeAV.

2. H eyyunon enekteivetal amoKAELOTIKA KAl HOVO O EAATTWHATA O€ Hid GUGKEUT| TOU TTLO KATW
KATAOKEVAOTY) KAl TIOU adopoUV EAATTWHATA UALKOU 1) KATAOKEUNG Kal TIEPLOPICETAL aTd TNV Kpion
Hag OTNV amnoKaTAcTAoT AUTWY TWV EAATTWHATWY TNG GUCKEUNG 1) TNV AVTIKATACTAOY) TNG.
MapakaAoUpe va TIPOCEEETE TIWG OL CUOKEVEG LaG SV TIPOOoPIovVTaL YL ETIAYYEAUATIKY,
Brotexvikn 1} Blopnxavikr xenon. Nna to Adyo autoé dev cuvdnrtetal cUUBAON gyyunong o€
TIEPITTWON KATA TNV 0TI0id 1) CUCKELT) XPNOOTIOMBNKe Katd Tn SIAPKELA TNG EYYUNong o€
BLOPNXAVIKEG 1] BLOTEXVIKEG ETIXEIPNOELG 1) EAV EKTEBNKE O€ TIAPAHOLA EVTATIKY) XPTION.

3. Amné v eyyunon pag egapolvtal Ta €E1g:

- BAGBeg TN ouokeung Tiou odeilovTal oe pn THPNON TWV 08NYLWV CUVAPHOAOGYNONG 1) o8

OXL OWOTN EYKATACTACN, W THPNON TWV 0dNYLWV XPNong (OTwg TL.X. oUVOEDN 0€ EOPAAEVN
Tdon 1y oe AdBog €idog PeLATOG) 1| O€ [N TAPNON TWV OPWV CUVTHPNONG KAl acdhaieiag 1) oe
TIEPIMTTWON €KOEONG TNG CUOKEUNG O€ ACUVNBIOTEG KALPIKEG OUVONKEG 1) 0 EAAEWYN dpovTidag
KL CUVTrPNONG.

- BAABeg TNG OUOKEUNG TIOU OPEIAOVTAL GE KATAXPNOTIKY) 1) E0DAAUEVT XPrion (OTIWG TL.X.
UTIEPPOPTWON TNG CUCKEUNG 1) XPNON UN EYKEKPILEVWYV EpYaAEiwV 1 a&eooudp), oe €i0060 EEvwv
QAVTIKEILEVWYV 0T CUOKEUN (OTIWG TL.X. AUMOG, TIETPEG 1} 0KV, BAABEG peTadopdg), doknon Biag
i E€vn enépBaon (6mwg 1. . BAAPN armod mTwon).

- BAABeg TNG OUGKELNG 1) TUNUATWY TNG GUOKEUNG TIoU odeidovtal oe ouvion 1) Guaoikr poopd.

4. H 8idpkela TnG eyyunong avepXeTal oe 24 prveq Kat apxidel amod Tnv nuepounvia g ayopdg g
ouokeung. Ot a&lwoelg eyyunong Tpemnel va eyepBouv Tiptv ) AN&n Tng Sidpkelag g eyyunong
evT6g V0 eRSONASWYV Ao TNV SIATHOTWOT TOU EAATTWHATOG. ATIOKAEIOVTAL A&lWoELg eyyUnong
UETA TNV TIAP0do TG SIAPKELAGg TNG €YyUnong. H EMIOKEUN 1) 1) AVTIKATACTAON SV ouveTdyeTal
TNV EMEKTAOT TNG SLAPKELAG TNG £yYUNoNG oUTE TNV Véa Evapgn TG SIApKeLag g eyyunong
YL TN GUOKEUN 1 Yla EVOEXOUEVIG XPNOLLOTIONBOEVTA VEA AVTAAAAKTIKA. AUTO LOXUEL KAL OTNV
TiepImTWon o€pPIq e TOTIOU.

5. Tia v agiwon Tng eyyunong MAapaKaAOUHE va SNAWOCETE TNV EAATTWHATIK 600G CUCKEUT OTO:
www.isc-gmbh.info. Na €xete padi oag v anodelgn g veag cuokeunq. Ol CUOKEUEG TTOU
anooTéAoVTaL XWwPIG arodeifelg kal Xwpig Tvakida oTolXelwV, amokAgiovtal amnod tnv eyyunon
AOYWw pn duvatotntag Tagtvopnong. Edv to eAdTTwpa KaAUTTETAL arod Tnv €yyunon, 6a oag
EMOTPADEL AUECWG EITE 1 ETILIOKEVACKEV CUOKEUT EITE Lia KavoUpyLa GUOKEUN.

Evuxapiotwg emiokevddoupe EAATTWHUATA TNG CUCKEUNG EVAVTL TIANPWUNG, €AV TA EAATTWHATA AUTA
Sev KAAUTITOVTAL aro TNV gyyunon. a To okomd auTd MAPAKAAOUUE VA OTEIAETE TN CUOKEUT| 0N
Slevbuvon Tou o€pPIG Hag.

M aVAAWOoA KAl O€ TIEPITTTWOT) TIOU AE(TOUV EEAPTHLATA TIAPATIEUTIOUE OTOUG TIEPLOPIOUOUG AUTNG
™G £YYUnong ouudwva Pe Toug TTANPodopieq GEPPIG AUTWV TWV 0SNYLLV XProng.
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Konformitatserklarung

erklart folgende Konformitat geméan EU-Richtlinie und
Normen fiir Artikel

explains the following conformity according to EU directi-
ves and norms for the following product

déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant I'article

dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per l'articolo

verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

declara a seguinte conformidade, de acordo com as
diretiva CE e normas para o artigo

attesterer folgende overensstemmelse i medfer af
EU-direktiv samt standarder for artikel

férklarar féljande dverensstdmmelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

vakuuttaa, etté tuote tayttaa EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

téendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele
vydava nasledujici prohlaSeni o shodé podle smérnice EU
anorem pro vyrobek

SLO potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za

PL
BG
Lv
LT
RO
GR
HR
BIH

RS

EU

deklaruje zgodnos$¢ wymienionego ponizej artykutu z
nastepujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.
AeKnapupa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CbIIACHO
[AvpexTnea Ha EC 1 HOpMK 3a apTUKyn

paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
apibudina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés normoms
declara urmétoarea conformitate conform directivei UE si
normelor pentru articolul

SNAWVEL TNV AKOAOUBT GUPUOPPWOT) CUHPWVA HE TNV
Oényia EK kat Ta mpdTura yia To mpoiov

potvrduje sliede¢u uskladenost prema smjernicama EU i
normama za artikl

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
normama za artikl

potvrduje sledec¢u uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

RUS cneayiowmm ygocToBEpAETCSA, YTO CNefytoLime NpoayKTbl

COOTBETCTBYIOT AMPEKTMBaM U Hopmam EC

UKR niporonotuye npo 3asHayeHy HUKYe BiANOBIAHICTb BUPOGY

MK

TR

AMpeKTUBaM Ta cTaHaaptam EC Ha BUpi6

ja usjaBysa cneaHara coo6p3HOCT COMNacHoO
EY-pupeKTuBaTa M HOpMUTE 3a apTUKIN

Urtini ile ilgili AB direktifleri ve normlan geregince asagida
agiklanan uygunlugu belirtir

izdelek N erkleerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet og
SK vydava nasleduijuce prehlasenie o zhode podl'a smernice standarder for artikkel
" EU ;\kni:em prTE‘L/JerbOK . . IS  Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru
a cikkekhez az EU-iranyvonal és Norméak szerint a
kovetkez6 konformitast jelenti ki
Konvektor GCH 2000 (Einhell)
[]2014/29/EU [[]2006/42/EC
[[]2005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex IV
Notified Body:
[x] 2014/35/EU Reg. No.:
[12006/28/EC [[J2000/14/EC_2005/88/EC
[X]2014/30/EU E Annex V
Annex VI
D 2014/32/EU Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L,,, = dB (A)
[J2014/53/EC P = KW; /@ = cm
D 2014/68/EU D Notified Body:
2012/46/EU
[JEur2016/426 o ;
Notified Body: Emission No.:
[1EU/2016/425
[X]2011/65/EU

Standard references: EN 60335-1; EN 60335-2-30; EN 62233;
EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

/ xfh x_’r

Weichselgartner/Génerél-Manager

Landau/Isar, den 12.04.2018

Liu/Product-Management

First CE: 18
Art.-No.: 23.386.60
Subject to change without notice

1.-No.: 11038

Archive-File/Record: NAPR018597
Documents registrar: Josef Landauer
Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
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Konformitatserklarung

erklart folgende Konformitat geméan EU-Richtlinie und
Normen fiir Artikel

explains the following conformity according to EU directi-
ves and norms for the following product

déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant I'article

dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per l'articolo

verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

declara a seguinte conformidade, de acordo com as
diretiva CE e normas para o artigo

attesterer folgende overensstemmelse i medfer af
EU-direktiv samt standarder for artikel

férklarar féljande dverensstdmmelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

vakuuttaa, etté tuote tayttaa EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

téendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele
vydava nasledujici prohlaSeni o shodé podle smérnice EU
anorem pro vyrobek

SLO potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za

PL
BG
Lv
LT
RO
GR
HR
BIH

RS

EU

deklaruje zgodnos$¢ wymienionego ponizej artykutu z
nastepujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.
AeKnapupa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CbIIACHO
[AvpexTnea Ha EC 1 HOpMK 3a apTUKyn

paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
apibudina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés normoms
declara urmétoarea conformitate conform directivei UE si
normelor pentru articolul

SNAWVEL TNV AKOAOUBT GUPUOPPWOT) CUHPWVA HE TNV
Oényia EK kat Ta mpdTura yia To mpoiov

potvrduje sliede¢u uskladenost prema smjernicama EU i
normama za artikl

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
normama za artikl

potvrduje sledec¢u uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

RUS cneayiowmm ygocToBEpAETCSA, YTO CNefytoLime NpoayKTbl

COOTBETCTBYIOT AMPEKTMBaM U Hopmam EC

UKR niporonotuye npo 3asHayeHy HUKYe BiANOBIAHICTb BUPOGY

MK

TR

AMpeKTUBaM Ta cTaHaaptam EC Ha BUpi6

ja usjaBysa cneaHara coo6p3HOCT COMNacHoO
EY-pupeKTuBaTa M HOpMUTE 3a apTUKIN

Urtini ile ilgili AB direktifleri ve normlan geregince asagida
agiklanan uygunlugu belirtir

izdelek N erkleerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet og
SK vydava nasleduijuce prehlasenie o zhode podl'a smernice standarder for artikkel
" EU ;\kni:em prTE‘L/JerbOK . . IS  Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru
a cikkekhez az EU-iranyvonal és Norméak szerint a
kovetkez6 konformitast jelenti ki
Konvektor GCH 2000 W (Einhell)
[]2014/29/EU [[]2006/42/EC
[[]2005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex IV
Notified Body:
[x] 2014/35/EU Reg. No.:
[12006/28/EC [[J2000/14/EC_2005/88/EC
[X]2014/30/EU E Annex V
Annex VI
D 2014/32/EU Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L,,, = dB (A)
[J2014/53/EC P = KW; /@ = cm
D 2014/68/EU D Notified Body:
2012/46/EU
[JEur2016/426 o ;
Notified Body: Emission No.:
[1EU/2016/425
[X]2011/65/EU

Standard references: EN 60335-1; EN 60335-2-30; EN 62233;
EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

/ xfh x_’r

Weichselgartner/Génerél-Manager

Landau/Isar, den 12.04.2018

Liu/Product-Management

First CE: 18
Art.-No.: 23.386.61
Subject to change without notice

1.-No.: 11028

Archive-File/Record: NAPR019002
Documents registrar: Josef Landauer
Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
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